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Generalna Direkcija za ljudska prava i pravne poslove
Direkcija za Monitoring

Strazbur, 27. maj 2011. godine


Greco Eval III izvještaj (2010) 5E + ANNEKS
Tema I

Treći krug evaluacije
Evaluacijski izvještaj o Bosni i Hercegovini
Inkriminacije (ETS 173 i 191, GPC 2)

(Tema I)

Usvojio GRECO

na 51. Plenarnoj sjednici
(Strazbur, 23-27. maj 2011. godine)
I.
UVOD
1. Bosna i Hercegovina je postala članica GRECO 2000. godine. GRECO je usvojio Izvještaj o prvom krugu evaluacije (Greco izvještaj I Eval (2002) 10E) u vezi sa Bosnom i Hercegovinom na svojoj 14. Plenarnoj sjednici (7.-11. juli 2003. godine) i Izvještaj o drugom krugu evaluacije (Greco izvještaj II Eval (2005) 8E) na svojoj 31. Plenarnoj sjednici (4.-8. decembar 2006. godine). Gore navedeni izvještaji o evaluaciji, kao i njihovi pripadajući Izvještaji o poštivanju, su dostupni na GRECO internet stranici (http://www.coe.int/greco).
2. GRECO trenutni Izvještaj o Trećem krugu evaluacije (napravljen 1. januara 2007. godine) se bavi sa sljedećim temama: 

· Tema I – Inkriminacije: Članovi 1a i 1b, 2-12, 15-17, 19, paragraf 1 Krivično-pravne konvencije o korupciji (ETS 173), Članovi 1-6 Dodatnog protokola (ETS 191) i Princip smjernica 2 (kriminalizacija korupcije).
· Tema II – Transparentnost finansiranja političkih stranaka: Članovi 11, 12, 13b, 14 i 16 Preporuke Rec(2003)4 o Zajedničkim pravilima protiv korupcije u finansiranju političkih stranaka i izbornih kampanja, i – uopšteno – Princip smjernica 15 (finansiranje političkih stranaka i izbornih kampanja).

3. GRECO Evaluacijski tim za Temu I (u daljem tekstu “GET”), koji je proveo posjetu na licu mjesta u Bosni i Hercegovini od 20 do 21 septembra 2010. godine i 9. februara 2011. godine, se sastojao od gospodina Atle ROALDSØY, višeg savjetnika, Ministarstvo pravde (Norveška) i gospođe Slagjana TASEVA, profesorice krivičnog zakona (“bivša jugoslovenska Republika Makedonija”). GET je imao podršku gospođice Laura SANZ-LEVIA i gospođice Sophie MEUDAL LEENDERS iz GRECO Sekretarijata. Prije njihove posjete, GET eksperti su dobili sveobuhvatne odgovore na Upitnik o evaluaciji (dokument Greco Eval III (2010) 9E, Tema I), kao i kopije relevantnog zakonodavstva.

4. GET se susreo sa zvaničnicima iz sljedećih vladinih organizacija: Državni nivo: Ministarstvo sigurnosti, Ministarstvo pravde, Ministarstvo unutrašnjih poslova, Sud Bosne i Hercegovine, Državna agencija za istrage i zaštitu. Federacija Bosne i Hercegovine: Ministarstvo pravde Federacije Bosne i Hercegovine, Vrhovni sud Federacije Bosne i Hercegovine, Kantonalni sud Sarajevo, Ured tužitelja Federacije Bosne i Hercegovine, kantonalni Ured tužitelja Kantona Sarajevo, Policija Federacije Bosne i Hercegovine. Republika Srpska: Ministarstvo pravde, Vrhovni sud Republike Srpske, Osnovni sud Banja Luka, Ured tužitelja Republike Srpske. Brčko Distrikt: Sudska komisija, Osnovni sud Brčko Distrikta, Ured javnog tužitelja Brčko Distrikta, Policija. GET se također susreo sa predstavnicima Transparency International i Terenskog ureda Vijeća Europe u Sarajevu.
5. Trenutni izvještaj o Temi I GRECO trećeg kruga evaluacije – inkriminacije – je pripremljen na osnovu odgovora na upitnik i informacija datih tokom posjete na terenu. Osnovni cilj izvještaja je da ocijeni mjere usvojene od strane vlasti u Bosni i Hercegovini da bi se ispoštovali zahtjevi koji proizilaze iz odredbi navedenih u paragrafu 2. Izvještaj sadrži opis situacije, praćen kritičkom analizom. Zaključci uključuju spisak preporuka koje je usvojio GRECO i koje su adresirane na Bosnu i Hercegovinu da bi se poboljšao njen nivo poštivanja odredbi koje su u pitanju.
6. Izvještaj o Temi II – Transparentnost finansiranja političkih stranaka, je naveden u Greco Eval III Izvještaju (2010) 9E, Tema II. 
II.
OPŠTI PREGLED POLITIČKIH I PRAVNIH STRUKTURA
7. Dejtonski sporazum je uspostavio Bosnu i Hercegovinu kao Državu koja se sastoji od dva Entiteta koji imaju visoki stepen autonomije: Republika Srpska (RS) i Federacija Bosne i Hercegovine (FBiH), kao i Brčko Distrikt (BD), koji funkcioniše kao posebna administrativna jedinica samouprave koja postoji pod suverenitetom Bosne i Hercegovine. Sa ustavne tačke gledišta, trenutni sistem ima karakteristike veoma decentralizovanog federalnog sistema, gdje svaki entitet ima svoj vlastiti Ustav, Predsjednika, Vladu, Parlament, sudsku organizaciju i kazneni zakon. Krivično zakonodavstvo i zakonodavstvo o krivičnoj proceduri su usvojeni na nivoima BiH, entiteta (RS i FBiH) i Brčko Distrikta. Zakoni Entiteta i Brčko Distrikta se primjenjuju isključivo pred entitetskim sudovima ili sudovima Brčko Distrikta. Zakonodavstvo na državnom nivou se primjenjuje pred Državnim sudom. Nadalje, u skladu sa Članom 13 Zakona o Sudu Bosne i Hercegovine, državne pravosudne strukture preuzimaju slučajeve od entitetskih sudova/tužitelja kada (a) krivična djela dovode u opasnost suverenitet, teritorijalni integritet, političku nezavisnost, državnu sigurnost ili međunarodnu osobnost Bosne i Hercegovine; (b) mogu imati ozbiljne reperkusije ili štetne posljedice na ekonomiju Bosne i Hercegovine ili mogu imati druge štetne posljedice na Bosnu i Hercegovinu ili mogu uzrokovati ozbiljne ekonomske štete ili druge štetne posljedice izvan teritorija Entiteta ili Brčko Distrikta. Odluke sudova i tijela za provođenje zakona na različitim nivoima vlade se uzajamno priznaju na recipročnoj osnovi i važeće su na cjelokupnoj teritoriji države.
8. Uzimajući u obzir kompleksnost struktura i zakona u državi, izvještaj predstavlja sveobuhvatni pregled teme koja je pod evaluacijom u Bosni i Hercegovini i fokusira se na detaljno ocjenjivanje određenih nivoa vlade, gdje god je to neophodno, da se naglase razlike (dostignuća ili izazovi koji leže ispred) različitih institucija i pravnih sistema unutar države. U vezi s ovim, preporuke su adresirane na državu kao cjelinu, na državni nivo i/ili na Entitete i Brčko Distrikt gdje je to podesno.
III.
INKRIMINACIJE

Opis situacije
9. Bosna i Hercegovina je ratifikovala Krivično pravnu konvenciju o korupciji (ETS 173) 30. januara 2002. godine. Konvencija je stupila na snagu za Bosnu i Hercegovinu 1. jula 2002. godine. Bosna i Hercegovina nije imala nikakve rezervacije prema ovoj Konvenciji.
10. Bosna i Hercegovina još nije potpisala niti ratifikovala Dodatni protokol na Krivično-pravnu konvenciju o korupciji (ETS 191). Međutim, odluka o ratificiranju gore navedenog instrumenta je donesena od strane Predsjedništva Bosne i Hercegovine na svojoj 59. Sjednici (27. juli 2009. godine). 
11. Kazneno zakonodavstvo Bosne i Hercegovine je izmijenjeno nekoliko puta da bi se, inter alia, bolje uskladilo sa međunarodnim zahtjevima. Posljednja reforma je uvedena 2010. godine; ona je uključivala određene izmjene u vezi sa krivičnim djelima povezanim sa korupcijom (npr. definicija službene osobe, međunarodna dimenzija podmićivanja, odredbe oduzimanja, itd.). Posebno, Krivični zakon na državnom nivou (KZ BiH) je dopunjen u decembru 2009. godine. Entitetski krivični zakoni i Krivični zakon Brčko Distrikta su nakon toga dopunjeni u junu-julu 2010. godine
 da bi se njihove odredbe uskladile sa onima na državnom nivou. 

Podmićivanje domaćih službenih osoba (Članovi 1-3 i 19, ETS 173)
Definicija krivičnog djela
12. Aktivno podmićivanje službenih osoba je kriminalizirano u Članu 218 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Članu 381 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Članu 352 Krivičnog zakona Republike Srpske; i Članu 375 Krivičnog zakona Brčko Distrikta. Kriminalizacija aktivnog podmićivanja prati sličnu strukturu u različitim Krivičnim zakonima, gdje su data dva oblika ovog krivičnog djela: (1) podmićivanje da bi se navela službena osoba da izvrši djelo koje on/a ne bi smjela izvršiti ili da ne izvrši što bi trebala ili mogla izvršiti u okvirima svojih službenih prava (tj. nezakonite radnje ili propusti: Član 218 (1) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 381 (1) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 352 (1) Krivičnog zakona Republike Srpske; i Član 375 (1) Krivičnog zakona Brčko Distrikta); (2) podmićivanje da se navede službena osoba da izvrši djelo koje ne bi trebala ili mogla izvršiti ili da propusti da izvrši djelo koje on/a u svakom slučaju nije ovlaštena da izvrši (tj. zakonita službena djela ili propusti: Član 218 (2) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 381 (2) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 352 (2) Krivičnog zakona Republike Srpske; i Član 375 (2) Krivičnog zakona Brčko Distrikta)).
	Član 218. Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine - Davanje dara i drugih oblika koristi
(1) Ko službenoj ili odgovornoj osobi u institucijama Bosne i Hercegovine uključujući i stranu službenu osobu ili međunarodnog službenika, učini ili obeća dar ili kakvu drugu korist, da u okviru svojeg ovlaštenja izvrši što ne bi smjela izvršiti ili da ne izvrši što bi morala izvršiti, ili ko posreduje pri ovakvom podmićivanju službene ili odgovorne osobe, kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina. 

(2) Ko službenoj ili odgovornoj osobi u institucijama Bosne i Hercegovine uključujući i stranu službenu osobu ili međunarodnog službenika, učini ili obeća dar ili kakvu drugu korist da u okviru svojeg ovlaštenja izvrši što bi morala izvršiti ili da ne izvrši što ne bi smjela izvršiti, ili ko posreduje pri ovakvom podmićivanju službene ili odgovorne osobe, kaznit će se novčanom kaznom ili kaznom zatvora do tri godine. 

(3) Učinitelj krivičnog djela iz stava 1. i 2. ovog člana koji je dao mito na zahtjev službene ili odgovorne osobe u institucijama Bosne i Hercegovine uključujući i stranu službenu osobu ili međunarodnog službenika, i prijavio krivično djelo prije njegovog otkrivanja ili prije saznanja da je djelo otkriveno, može se osloboditi od kazne.

(4) Primljeni dar ili imovinska korist oduzet će se, a u slučaju iz stava 3. ovog člana može se vratiti osobi koja je dala mito. 

Član 381. Krivičnog zakona Federacije Bosne I Hercegovine - Davanje dara i drugih oblika koristi 
(1) Ko službenoj ili odgovornoj osobi u Federaciji, uključujući i stranu službenu osobu, učini ili obeća dar ili kakvu drugu korist, da u okviru svog ovlašćenja učini što ne bi smjela učiniti ili da ne učini što bi morala učiniti, ili ko posreduje pri ovakvom podmićivanju službene ili odgovorne osobe, kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina.

(2) Ko službenoj ili odgovornoj osobi u Federaciji, uključujući i stranu službenu osobu, učini ili obeća dar ili kakvu drugu korist, da u okviru svog ovlašćenja učini što bi morala učiniti ili da ne učini što ne bi smjela učiniti, ili ko posreduje pri ovakvom podmićivanju službene ili odgovorne osobe, kaznit će se novčanom kaznom ili kaznom zatvora do tri godine.
(3) Učinitelj krivičnog djela iz st. 1. i 2. ovog člana koji je dao mito na zahtjev službene ili odgovorne osobe u Federaciji, uključujući i stranu službenu osobu, i prijavio krivično djelo prije njegovog otkrivanja ili saznanja da je otkriveno, može se osloboditi kazne. 

(4) Primljeni dar ili imovinska korist oduzet će se, a u slučaju iz stava 3. ovog člana može se vratiti osobi koja je dala mito.

Član 352 Krivičnog zakona Republike Srpske - Davanje mita

(1) Ko službenom ili odgovornom licu da, pokuša dati ili obeća poklon ili kakvu drugu korist da u okviru svog ovlašćenja izvrši radnju koju ne bi smjelo izvršiti ili da ne izvrši radnju koju bi moralo ili moglo, ili ko posreduje pri ovakvom podmićivanju službenog lica, kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina.

(2) Ko službenom ili odgovornom licu učini ili obeća poklon ili kakvu drugu korist da u okviru svog ovlašćenja izvrši radnju koju bi moralo ili moglo izvršiti, ili da ne izvrši radnju koju ne bi smjelo izvršiti, ili ko posreduje pri ovakvom podmićivanju službenog lica, kazniće se zatvorom do tri godine.

(3) Učinilac djela iz st. 1. i 2. ovog člana koji je dao mito na zahtjev službenog ili odgovornog lica i koji je djelo prijavio prije nego što je otkriveno ili prije nego što je saznao da je otkriveno, može se osloboditi od kazne.

(4) Dati poklon ili imovinska korist oduzeće se, a u slučaju iz stava 3. ovog člana može se vratiti licu koje je dalo mito.
Član 375 Krivičnog zakona Brčko Distrikta - Davanje dara i drugih oblika koristi

(1) Ko službenoj ili odgovornoj osobi u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine uključujući i stranu službenu osobu, učini ili obeća dar ili kakvu drugu korist, da u okviru svoje ovlasti učini što ne bi smjela učiniti ili da ne učini što bi morala učiniti, ili ko posreduje pri ovakvom podmićivanju službene ili odgovorne osobe, kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina.

(2) Ko službenoj ili odgovornoj osobi u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine uključujući i stranu službenu osobu, učini ili obeća dar ili kakvu drugu korist, da u okviru svoje ovlasti učini što bi morala učiniti ili da ne učini što ne bi smjela učiniti, ili ko posreduje pri ovakvom podmićivanju službene ili odgovorne osobe, kaznit će se novčanom kaznom ili kaznom zatvora do tri godine.

(3) Počinilac krivičnog djela iz stavova 1 i 2 ovoga člana koji je dao mito na zahtjev službene ili odgovorne osobe u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine uključujući i stranu službenu osobu, i prijavio krivično djelo prije njegova otkrivanja ili saznanja da je otkriveno, može se osloboditi kazne.

(4) Primljeni dar ili imovinska korist oduzet će se, a u slučaju iz stava 3 ovoga člana može se vratiti osobi koja je dala mito.


13. Kriminalizacija pasivnog podmićivanja se navodi u Članu 217 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Članu 380 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Članu 351 Krivičnog zakona Republike Srpske; i Članu 374 Krivičnog zakona Brčko Distrikta, koji također prati sličnu strukturu. Ponovo, pravi se razlika između slučajeva u kojima se izvršeno djelo odnosi na dužnosti službene osobe i slučajeve u kojima ne. U ovim članovima je također data odredba za prihvatanje ili dobivanje nepripadajuće koristi od strane službene osobe nakon njegovog/njenog izvršavanja djela (tj. podmićivanje a posteriori).
	Član 217 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine - Primanje dara i drugih oblika koristi
(1) Službena ili odgovorna osoba u institucijama Bosne i Hercegovine uključujući i stranu službenu osobu ili međunarodnog službenika, koja zahtijeva ili primi dar ili kakvu drugu korist za sebe ili za drugo lice ili koja primi obećanje dara ili kakve koristi za sebe ili za drugo lice, da u okviru svojeg ovlaštenja izvrši što ne bi smjela izvršiti ili da ne izvrši što bi morala izvršiti, kaznit će se kaznom zatvora od jedne do deset godina.

(2) Službena ili odgovorna osoba u institucijama Bosne i Hercegovine uključujući i stranu službenu osobu ili međunarodnog službenika, koja zahtijeva ili primi dar ili kakvu korist za sebe ili za drugo lice, ili koja primi obećanje dara ili kakve koristi za sebe ili za drugo lice, da u okviru svojeg ovlaštenja izvrši što bi morala izvršiti ili da ne izvrši što ne bi smjela izvršiti, kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina.

(3) Kaznom iz stava 1. ovog člana kaznit će se službena ili odgovorna osoba u institucijama Bosne i Hercegovine uključujući i stranu službenu osobu ili međunarodnog službenika, koja poslije vršenja ili nevršenja iz stava 1. i 2. ovog člana, a u vezi s tim, zahtijeva ili primi dar ili kakvu drugu korist za sebe ili za drugo lice.

(4) Primljeni dar ili imovinska korist oduzet će se.

Član 380 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine - Primanje dara i drugih oblika koristi
(1) Službena ili odgovorna osoba u Federaciji, uključujući i stranu službenu osobu, koja zahtijeva ili primi dar ili kakvu drugu korist, ili koja primi obećanje dara ili kakve koristi, da u okviru svog ovlašćenja učini što ne bi smjela učiniti ili da ne učini što bi morala učiniti, kaznit će se kaznom zatvora od jedne do deset godina.

(2) Službena ili odgovorna osoba u Federaciji, uključujući i stranu službenu osobu, koja zahtijeva ili primi dar ili kakvu korist, ili koja primi obećanje dara ili kakve koristi, da u okviru svog ovlašćenja učini što bi morala učiniti ili da ne učini što ne bi smjela učiniti, kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina.

(3) Kaznom iz stava 2. ovog člana kaznit će se službena ili odgovorna osoba u Federaciji, uključujući i stranu službenu osobu, koja poslije činjenja ili nečinjenja iz st. 1. i 2. ovog člana, a u vezi s tim zahtijeva ili primi dar ili kakvu drugu korist.

(4) Primljeni dar ili imovinska korist oduzet će se.
Član 351 Krivičnog zakona Republike Srpske - Primanje mita

(1) Službeno ili odgovorno lice koje zahtijeva ili primi poklon ili kakvu drugu korist, ili koje primi obećanje poklona ili kakve koristi, da u okviru svog ovlašćenja izvrši radnju koju ne bi smjelo izvršiti, ili da ne izvrši radnju koju bi moralo ili moglo izvršiti, kazniće se zatvorom od jedne do osam godina.

(2) Službeno ili odgovorno lice koje zahtijeva ili primi poklon ili kakvu korist, ili koje primi obećanje poklona ili kakve koristi, da u okviru svog ovlašćenja izvrši radnju koju bi moralo ili moglo izvršiti, ili da ne izvrši radnju koju ne bi smjelo izvršiti, kazniće se zatvorom od jedne do pet godina.

(3) Službeno ili odgovorno lice koje poslije izvršenja, odnosno ne izvršenja radnje navedene u st. 1. do 3. ovog člana, a u vezi s njom, zahtijeva ili primi poklon ili kakvu drugu korist, kazniće se zatvorom do tri godine.

(4) Primljeni poklon ili imovinska korist oduzeće se.
Član 374 Krivičnog zakona Brčko Distrikta - Primanje dara i drugih oblika koristi

(1) Službena ili odgovorna osoba u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine uključujući i stranu službenu osobu, koja zahtijeva ili primi dar ili kakvu drugu korist, ili koja primi obećanje dara ili kakve koristi, da u okviru svoje ovlasti učini što ne bi smjela učiniti ili da ne učini što bi morala učiniti, kaznit će se kaznom zatvora od jedne do deset godina.

(2) Službena ili odgovorna osoba u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine uključujući i stranu službenu osobu, koja zahtijeva ili primi dar ili kakvu korist, ili koja primi obećanje dara ili kakve koristi, da u okviru svoje ovlasti učini što bi morala učiniti ili da ne učini što ne bi smjela učiniti, kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina.

(3) Kaznom iz stava 2 ovoga člana kaznit će se službena ili odgovorna osoba u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine uključujući i stranu službenu osobu, koja poslije činjenja ili nečinjenja iz stavova 1 i 2 ovoga člana, a u vezi s tim, zahtijeva ili primi dar ili kakvu drugu korist.

(4) Primljeni dar ili imovinska korist oduzet će se.


Elementi/koncepti krivičnog djela
“Domaće službeno lice”

14. Definicija domaćeg službenog lica je data u Članu 1 (3) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Članu 2 (3) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Članu 147 (3) Krivičnog zakona Republike Srpske i Članu 2 (3) Krivičnog zakona Brčko Distrikta. Gore navedene odredbe su formulisane istim terminima, kako slijedi:
	Član 1 (3), Krivični zakon Bosne i Hercegovine – Službeno lice

Službeno lice je izabrani ili imenovani funkcioner u organima zakonodavne, izvršne i sudske vlasti Bosne i Hercegovine i u drugim državnim i upravnim ustanovama ili službama koje vrše određene upravne, stručne i druge poslove u okviru prava i dužnosti vlasti koja ih je osnovala; lice koje stalno ili povremeno vrši službenu dužnost u navedenim upravnim organima ili ustanovama; ovlašteno lice u privrednom društvu ili u drugom pravnom licu kojem je zakonom ili drugim propisom donesenim na osnovu zakona povjereno vršenje javnih ovlaštenja, a koje u okviru tih ovlaštenja obavlja određenu dužnost; te drugo lice koje uz naknadu ili bez naknade obavlja određenu službenu dužnost na osnovu ovlaštenja iz zakona ili drugog propisa donesenog na osnovu zakona. 
Član 2 (3), Krivični zakon Federacije Bosne i Hercegovine – Službeno lice
Službena osoba je izabrani ili imenovani službenik ili druga službena osoba u organima zakonodavne, izvršne i sudske vlasti i u drugim organima uprave i službama za upravu Federacije, kantona, gradova i općina koje obavljaju određene upravne, stručne i druge poslove u okviru prava i dužnosti vlasti koja ih je osnovala; osoba koja stalno ili povremeno vrši službenu dužnost u navedenim organima i tijelima; ovlašćena osoba u privrednom društvu ili u drugoj pravnoj osobi kojoj je zakonom ili drugim propisom donesenim na osnovu zakona povjereno obavljanje javnih ovlašćenja, a koja u okviru tih ovlasti obavlja određenu funkcija; te druga osoba koja obavlja određenu službenu funkcija na osnovu ovlašćenja iz zakona ili drugog propisa donesenog na osnovu zakona.

Član 147 (3), Krivični zakon Republike Srpske – Službeno lice
Službeno lice je izabran ili imenovan funkcioner u organima zakonodavne, izvršne i sudske vlasti Republike Srpske i u drugim državnim i upravnim ustanovama ili službama koje vrše određene upravne, stručne i druge poslove u okviru prava i dužnosti vlasti koja ih je osnovala; lice koje stalno ili povremeno vrši službenu dužnost u navedenim upravnim organima ili ustanovama; ovlašćeno lice u privrednom društvu ili u drugom pravnom licu kojem je zakonom ili drugim propisom donesenim na osnovu zakona povjereno vršenje javnih ovlašćenja, a koja u okviru tih ovlašćenja vrši određenu dužnost, te drugo lice koje vrši određenu službenu dužnost na osnovu ovlašćenja iz zakona ili drugog propisa donesenog na osnovu zakona.

Član 2 (3), Krivični zakon Brčko Distrikta – Službeno lice
Službena osoba je izabrani ili imenovani dužnosnik u tijelima zakonodavne, izvršne i sudske vlasti Brčko Distrikta i u drugim tijelima i upravnim ustanovama ili službama koje obavljaju određene upravne, stručne i druge poslove u okviru prava i dužnosti vlasti koja ih je osnovala; osoba koja stalno ili povremeno obavlja službenu dužnost u navedenim upravnim tijelima ili ustanovama; ovlaštena osoba u privrednom društvu ili u drugoj pravnoj osobi kojoj je zakonom ili drugim propisom donesenim na osnovu zakona povjereno obavljanje javnih ovlasti, a koja u okviru tih ovlasti obavlja određenu dužnost; te druga osoba koja obavlja određenu službenu dužnost na osnovu ovlasti iz zakona ili drugog propisa donesenog na osnovu zakona.


15. Pojam “službenik” pokriva bilo koju osobu koja učestvuje u obavljanju službe u ime javnosti i u skladu sa javnim zakonima. Državna tijela također objašnjavaju da je široki obim ove definicije također pokriva određene pojedince (“ovlaštene osobe”), koje rade za kompanije ili druga pravna lica, kojima je zakonom data punomoć za obavljanje javnih službi (“povjereno im je izvršavanje javne službe”), npr. doktori koji obavljaju javnu službu, servisi za pregled vozila i registraciju automobila, učitelji i nastavnici, javna preduzeća, itd,.
“Obećavanje, nuđenje ili davanje” (aktivno podmićivanje)

16. Elementi “obećavanja” i “davanja” su izričito sadržani u članovima sva četiri Krivična zakona (Član 218 (1) i (2) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 381 (1) i (2) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 352 (1) i (2) Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 375 (1) i (2) Krivičnog zakona Brčko Distrikta) o aktivnom podmićivanju javnih službenih lica. “Nuđenje” nepripadajuće koristi nije eksplicitno pokriveno u bilo kojem od relevantnih Krivičnih zakona; međutim, predstavnici vlasti su ukazali GET-u da, u Bosni i Hercegovini, nema pravne razlike između nuđenja i obećavanja jer “obećanje” na jeziku koji se koristi u državi pokriva i formalno “obećanje” kao i samu “ponudu”. 
“Traženje ili primanje, prihvatanje ponude ili obećanja” (pasivno podmićivanje)
17. Svi relevantni članovi o pasivnom podmićivanju pokrivaju elemente “zahtjeva”, “primanja” i “prihvatanja obećanja ” (Član 217 (1) i (2) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 380 (1) i (2) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 351 (1) i (2) Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 374 (1) i (2) Krivičnog zakona Brčko Distrikta). Ponovo, “prihvatanje ponude” nije eksplicitno pokriveno, ali su predstavnici vlasti naglasili da se podrazumijeva da će termin “obećanje” pokriti i formalna obećanja i same ponude (prijedloge).
18. Ovi članovi ne pokrivaju samo slučajeve podmićivanja za djelo ili propust koji službena osoba treba da počini u budućnosti, kako se to zahtijeva Konvencijom, već se također proširuju na zahtjev ili primanje nepripadajuće koristi u zamjenu za već izvršeno djelo/propust (Član 217 (3) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 380 (3) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 351 (3) Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 374 (3) Krivičnog zakona Brčko Distrikta).
“Bilo kakva nepripadajuća korist”

19. Relevantne odredbe koje se tiču podmićivanja u navedenim Krivičnom zakonima ne koriste eksplicitno termin „neprikladna“. U ovoj ispravci, bilo koji “poklon ili druga korist ili obećanje” mogu spadati pod ovo krivično djelo ako im je svrha da utiču na rad službenih osoba u službi.
20. Iako nematerijalne koristi nisu eksplicitno navedene u zakonodavstvu, predstavnici vlasti su potvrdili da se pojam “poklona ili bilo kakve druge koristi” podrazumijeva da je dovoljno širok da pokriva i materijalne i nematerijalne koristi.
“Direktno ili indirektno”

21. Relevantne odredbe u različitim Krivičnom zakonima vezane za aktivno podmićivanje (Član 218 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 381 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 352 Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 375 Krivičnog zakona Brčko Distrikta) se odnose eksplicitno na situacije u kojima je krivično djelo počinjeno direktno ili putem posrednika.
22. Odredbe koje se odnose na pasivno podmićivanje (Član 217 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 380 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 351 Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 374 Krivičnog zakona Brčko Distrikta) se ne primjenjuju u ovom slučaju. Međutim, predstavnici vlasti su naveli opšta pravila o učestvovanju u krivičnim djelima (pomaganje i prikrivanje). 
“Za sebe ili za nekoga drugoga”

23. Treće strane koje imaju koristi su samo posebno pokrivene u odredbama o pasivnom podmićivanju u Krivičnim zakonima Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine (Član 217 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 380 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine). Nikakva referenca na treće strane nije uključena u odredbe o pasivnom podmićivanju u Republici Srpskoj i Brčko Distriktu. Slično tome, relevantne odredbe o aktivnom podmićivanju različitih Krivičnih zakona se ne primjenjuju na konkretnu pokrivenost trećih strana.
“Izvršavanje ili suzdržavanje od obavljanja svojih dužnosti”
24. Svi relevantni članovi sva četiri Krivična zakona sadrže slične elemente, pokrivaju aktivno ili pasivno podmićivanje u zamjenu za izvršenje djela ili propust od strane službenika “u okviru njegovih/njenih službenih ovlasti” (Članovi 217 i 218 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine)/”unutar njegovih/njenih ovlasti ” (Članovi 380 i 381 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Članovi 351 i 352 Krivičnog zakona Republike Srpske; i Članovi 374 i 375 Krivičnog zakona Brčko Distrikta). 
25. Napravljena je razlika u relevantnim odredbama sva četiri Krivična zakona između slučajeva u kojima je službeno lice podmićeno da izvrši djelo (ili propust) koje je on/ona trebao/la izvršiti i slučajeva – koji nose teže sankcije – gdje je on/ona radio/la van svojih ovlaštenja.

“Činjenje s namjerom”

26. Osnovni princip kaznenog zakonodavstva u Bosni i Hercegovini je da je neko djelo kažnjivo samo kada se počini sa namjerom, što je predmet odredbi o suprotnom. Prema tome, pošto odredbe o podmićivanju ne spominju da mogu biti uzrokovane nemarom, može se zaključiti a sensu contrario da se one mogu počiniti samo sa namjerom. 
Sankcije
27. Aktivno podmićivanje donosi slične kazne u sva četiri Krivična zakona. Kako je to već spomenuto, slična razlika je napravljena između zakonitog i nezakonitog izvršenja djela/propusta: 
· U slučaju da je službeno lice izvršilo djelo ili propustilo da izvrši što je trebalo biti izvršeno, krivično djelo se kažnjava sa zatvorskom kaznom u trajanju do tri godine (Član 218 (2) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 381 (2) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 352 (2) Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 375 (2) Krivičnog zakona Brčko Distrikta); Krivični zakoni Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i Hercegovine i Brčko Distrikta u ovakvim slučajevima također predviđaju novčane kazne (generalno u iznosima od 500 do 100.000 BAM, tj. 256 do 51.310 EUR).
· U slučaju da je službeno lice izvršilo djelo ili propust koje nije trebalo da izvrši, sankcija je zatvorska kazna u trajanju između šest mjeseci i pet godina u svim Krivičnim zakonima (Član 218 (1) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 381 (1) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 352 (1) Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 375 (1) Krivičnog zakona Brčko Distrikta).
28. Što se tiče pasivnog podmićivanja, ista razlika je napravljena (zakonita/nezakonita djela) i kazne su iste u Bosni i Hercegovini, Federaciji Bosne i Hercegovine i Brčko Distriktu. Krivični zakon Republike Srpske sadrži istu razliku, ali različite kazne:
· U Bosni i Hercegovini, Federaciji Bosne i Hercegovine i Brčko Distriktu, u slučaju da je službeno lice izvršilo djelo ili propustilo da izvrši djelo koje je trebalo da izvrši, ovo krivično djelo se kažnjava sa novčanom kaznom ili kaznom zatvora u trajanju između šest mjeseci i pet godina (Član 217 (2) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 380 (2) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 374 (2) Krivičnog zakona Brčko Distrikta); primjenljiva sankcija prema Krivičnom zakonu Republike Srpske je zatvorska kazna u trajanju između jedne i pet godina (Član 351 (2) Krivičnog zakona Republike Srpske).
· U Bosni i Hercegovini, Federaciji Bosne i Hercegovine i Brčko Distriktu, u slučaju da je službeno lice izvršilo djelo ili propust koje nije trebalo da izvrši, ovo krivično djelo se kažnjava sa kaznom zatvora u trajanju između jedne godine i deset godina (Član 217 (1) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 380 (1) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 374 (1) Krivičnog zakona Brčko Distrikta); primjenljiva sankcija prema Krivičnom zakonu Republike Srpske je zatvorska kazna u trajanju između jedne i osam godina (Član 351 (1) Krivičnog zakona Republike Srpske).

29. Pored toga, nejednake kazne također postoje u vezi sa situacijama u kojima se prihvatanje ili primanje nepripadajuće koristi od strane javnog službenika dešava nakon njegovog/njenog izvršenja djela (podmićivanje a posteriori): u Federaciji Bosne i Hercegovine i Brčko Distriktu, ovo krivično djelo se kažnjava kaznom zatvora u trajanju između šest mjeseci i pet godina (Član 380 (3) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 374 (3) Krivičnog zakona Brčko Distrikta), primjenljiva sankcija u Bosni i Hercegovini je kazna zatvora u trajanju između jedne i deset godina (Član 217 (3) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine), dok je u Republici Srpskoj predviđena zatvorska kazna do tri godine (Član 351 (3), Krivični zakon Republike Srpske). 
30. U sva četiri Krivična zakona, ove sankcije su slične onima primjenjivim na druga uporediva krivična djela, kao što su zloupotreba službenog položaja, pronevjera i prijevara, svi od kojih su kažnjivi kaznom zatvora od šest mjeseci do deset godina, ovisno o vrijednosti imovinske koristi (Članovi 220 do 222 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Članovi 383 do 385 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Članovi 347 do 349 Krivičnog zakona Republike Srpske; Članovi 377 do 379 Krivičnog zakona Brčko Distrikta). 
Sudske odluke/sudska praksa
31. Predstavnici vlasti su dali sljedeću statistiku vezano za broj istraga, tužbi i presuda za period 2007-2009:
2007

	NIVO
	POGLAVLJE KRIVIČNOG ZAKONA
	ISTRAGE
	OPTUŽNICE
	SUDSKE ODLUKE
	OSUĐUJUĆE PRESUDE

	
	
	
	
	PRESUDE
	Prekinuti
	Zatvor
	Novčana kazna
	Uslovna kazna

	
	
	Ukupni broj 
	Objavljene
	Potvrđene
	Osuđeni
	Odbijeni
	Oslobođeni
	
	
	
	

	BIH
	Poglavlje XIX


	15
	9
	8
	8
	0
	0
	0
	0
	1
	7

	FBIH
	Poglavlje XXXI


	868
	149
	141
	107
	7
	30
	23
	18
	19
	70

	RS
	Poglavlje XXVII


	526
	122
	117
	96
	16
	36
	5
	31
	20
	45

	Brčko Distrikt
	Poglavlje XXXI


	31
	13
	6
	6
	0
	1
	1
	5
	1
	0

	UKUPNI BROJ U 2007
	1,440
	293
	272
	217
	23
	67
	29
	54
	41
	122


2008

	NIVO
	POGLAVLJE KRIVIČNOG ZAKONA
	ISTRAGE
	OPTUŽNICE
	SUDSKE ODLUKE
	OSUĐUJUĆE PRESUDE

	
	
	
	
	PRESUDE
	Prekinuti

Ukupni broj 
	Objavljene
	Potvrđene
	Osuđeni

	
	
	Ukupni broj 
	Objavljene
	Potvrđene
	Osuđeni
	Odbijeno
	Oslobođeni
	
	
	
	

	BIH
	Poglavlje XIX


	29
	6
	6
	3
	0
	0
	0
	0
	0
	3

	FBIH
	Poglavlje XXXI


	939
	172
	174
	89
	7
	47
	19
	7
	4
	78

	RS
	Poglavlje XXVII


	605
	144
	133
	89
	12
	32
	11
	21
	16
	52

	Brčko Distrikt
	Poglavlje XXXI


	20
	5
	5
	3
	0
	1
	0
	2
	0
	1

	UKUPNI BROJ U 2008
	1,593
	327
	318
	184
	19
	80
	30
	30
	20
	134


2009

	NIVO
	POGLAVLJE KRIVIČNOG ZAKONA
	ISTRAGE
	OPTUŽNICE
	SUDSKE ODLUKE
	OSUĐUJUĆE PRESUDE

	
	
	
	
	PRESUDE
	Prekinuti

Ukupni broj 

Ukupni broj 
	Objavljene
	Potvrđene
	Osuđeni

	
	
	Ukupni broj 
	Objavljene
	Potvrđene
	Osuđeni
	Odbijeno
	Oslobođeni
	
	
	
	

	BIH
	Poglavlje XIX


	36
	7
	6
	3
	0
	0
	0
	0
	0
	3

	FBIH
	Poglavlje XXXI


	804
	114
	108
	86
	3
	21
	16
	7
	3
	76

	RS
	Poglavlje XXVII


	522
	101
	104
	82
	16
	41
	5
	19
	24
	39

	Brčko Distrikt
	Poglavlje XXXI


	21
	7
	7
	2
	0
	2
	0
	1
	0
	1

	UKUPNI BROJ U 2009
	1,383
	229
	225
	173
	19
	64
	21
	27
	27
	119


Podmićivanje članova domaćih javnih skupština (Član 4 ETS 173)
32. Članovi domaćih javnih skupština se smatraju službenim licima u smislu Člana 1 (3) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine, Člana 2 (3) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine, Člana 147 (3) Krivičnog zakona Republike Srpske i Člana 2 (3) Krivičnog zakona Brčko Distrikta, koji obuhvataju osobe izabrane ili imenovane u zakonodavni ured ili druge državne i administrativne institucije ili službe koje obavljaju određene administrativne, stručne i druge dužnosti, kao i osobe koje obavljaju službene dužnosti u takvim institucijama, bez obzira na njihovu vrstu posla. Elementi krivičnog djela i primjenjive sankcije detaljno date u dijelu vezanom za podmićivanje domaćih javnih službenika se također primjenjuju na podmićivanje članova domaćih javnih skupština. Nema sudskih odluka niti sudske prakse vezano za podmićivanje članova domaćih javnih skupština.
Podmićivanje stranih službenih lica (Član 5 of ETS 173)
33. Strana službena lica se definišu kako slijedi: 
	Član 1 (7), Krivični zakon Bosne i Hercegovine
Strano službeno lice je član zakonodavnog, izvršnog, upravnog ili sudskog organa strane države, javni funkcioner međunarodne organizacije i njenih organa, sudija ili drugo službeno lice međunarodnog suda na službi u Bosni i Hercegovini, koje radi za naknadu ili bez naknade.

Član 2 (8), Krivični zakon Federacije Bosne i Hercegovine
Strana službena osoba je član zakonodavnog, izvršnog, upravnog ili sudskog organa strane države, javni službenik međunarodne organizacije i njezinih tijela, sudija i drugi službenik međunarodnog suda, službujući u Federaciji, koje radi za naknadu ili bez naknade.
Član 147 (6), Krivični zakon Republike Srpske
Strano službeno lice je član zakonodavnog, izvršnog, upravnog ili sudskog organa strane države, javni funkcioner međunarodne organizacije i njenih organa, sudija ili drugo službeno lice međunarodnog suda na službi u Republici Srpskoj, koje radi za naknadu ili bez naknade.
Član 1 (7), Krivični zakon Brčko Distrikta
Strana službena osoba je član zakonodavnog, izvršnog, upravnog ili sudskog tijela strane države, javni dužnosnik međunarodne organizacije i njezinih tijela, sudac i drugi službenik međunarodnog suda, službujući u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine, koje radi za naknadu ili bez naknade.



34. Elementi krivičnog djela i primjenjive sankcije detaljno navedene pod podmićivanjem domaćih službenih lica se također primjenjuju na podmićivanje stranih službenih lica u Bosni i Hercegovini, Federaciji Bosne i Hercegovine i Brčko Distriktu. Međutim, nema odredbe za strana službena lica u relevantnoj kriminalizaciji podmićivanja u Republici Srpskoj.

35. Nema sudskih odluka niti sudske prakse vezano za podmićivanje stranih službenih lica.
Podmićivanje članova stranih javnih skupština (Član 6 ETS 173)
36. Članovi stranih javnih skupština se smatraju stranim službenim licima u smislu Člana 1 (7) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine, Člana 2 (8) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine, Člana 147 (6) Krivičnog zakona Republike Srpske i Člana 2 (7) Krivičnog zakona Brčko Distrikta, koji se odnose na članove zakonodavnih, izvršnih, administrativnih ili sudskih organa strane Države.
37. Elementi krivičnog djela i primjenjive sankcije detaljno navedene pod podmićivanjem domaćih službenih lica se također primjenjuju na podmićivanje članova stranih javnih skupština u Bosni i Hercegovini, Federaciji Bosne i Hercegovine i Brčko Distriktu. Međutim, nema odredbe za članove stranih javnih skupština u relevantnoj kriminalizaciji podmićivanja u Republici Srpskoj.
38. Nema sudskih odluka niti sudske prakse vezano za podmićivanje članova stranih javnih skupština.
Podmićivanje u privatnom sektoru (Članovi 7 i 8 ETS 173)
39. Predstavnici vlasti su naveli da nema specifičnih odredbi vezanih za podmićivanje u privatnom sektoru u Bosni i Hercegovini; odredbe Članova 217-218 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Članova 380-381 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Članova 351-352 Krivičnog zakona Republike Srpske; i Članova 374-375 Krivičnog zakona Brčko Distrikta se primjenjuju jer one ne pokrivaju samo službena lica već i “odgovorne osobe”. Pojam odgovorne osobe je (identično) tumačen u različitim Krivičnim zakonima kako slijedi:
	Član 1 (5) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine – Odgovorno lice
Odgovorno lice je lice u privrednom društvu ili u drugom pravnom licu kojem je s obzirom na njegovu funkciju ili na osnovu posebnog ovlaštenja povjeren određeni krug poslova koji se odnose na primjenu zakona ili propisa donesenih na osnovu zakona, ili općeg akta privrednog društva ili druge pravne osobe u upravljanju i rukovanju imovinom, ili se odnose na rukovođenje proizvodnim ili nekim drugim privrednim procesom ili na nadzor nad njima. Odgovornim licem smatra se i službeno lice u smislu stava (3) ovog člana kada su u pitanju radnje kod kojih je kao počinilac označeno odgovorno lice, a nisu propisane kao krivično djelo odredbama glave o krivičnim djelima protiv službene i druge odgovorne dužnosti, ili odredbama o krivičnim djelima koje počini službeno lice propisanim u nekoj drugoj glavi ovog zakona ili drugim zakonom Bosne i Hercegovine.
Član 2 (6) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine – Odgovorna osoba

Odgovorna osoba je osoba u privrednom društvu ili u drugoj pravnoj osobi kojoj je s obzirom na njenu dužnost ili na osnovu posebne ovlasti povjeren određeni krug poslova koji se odnose na primjenu zakona ili propisa donesenih na osnovu zakona, ili općeg akta privrednog društva ili druge pravne osobe u upravljanju i rukovanju imovinom, ili se odnose na rukovođenje proizvodnjom ili nekom drugom privrednom djelatnošću ili na nadzor nad njima. Odgovornom osobom smatra se i službena osoba u smislu stava 3. ovog člana kad su u pitanju radnje čijim je učiniteljem označena odgovorna osoba, a nisu propisane kao krivično djelo odredbama glave o krivičnim djelima protiv službene i druge odgovorne funkcije ili odredbama o krivičnim djelima čiji je učinitelj službena osoba propisanima u nekoj drugoj glavi ovog zakona ili drugim zakonom Federacije ili kantona.

Član 147 (4), Krivični zakon Republike Srpske – Odgovorno lice

Pod pojmom odgovornog lica podrazumijeva se lice kome je u preduzeću ili drugom pravnom licu, s obzirom na njegovu funkciju ili na osnovu posebnog ovlašćenja povjeren određen krug poslova koji se odnose na izvršavanje zakona, propisa donesenih na osnovu zakona ili opštih akata preduzeća ili drugog pravnog lica u upravljanju i rukovanju imovinom ili u rukovođenju proizvodnim ili nekim drugim privrednim procesom ili nadzorom nad njima. Odgovornim licem smatra se i službeno lice kad su u pitanju krivična djela kod kojih je kao učinilac označeno odgovorno lice, a nisu predviđena u glavi o krivičnim djelima protiv službene dužnosti ovog zakona, odnosno kao krivična djela službenog lica u nekoj drugoj glavi ovog zakona.
Član 2 (5), Krivični zakon Brčko Distrikta – Odgovorna osoba
Odgovorna osoba je osoba u privrednom društvu ili u drugoj pravnoj osobi kojoj je s obzirom na njenu dužnost ili na osnovu posebne ovlasti povjeren određeni krug poslova koji se odnose na primjenu zakona ili propisa donesenih na osnovu zakona, ili općeg akta trgovačkog društva ili druge pravne osobe u upravljanju i rukovanju imovinom, ili se odnose na rukovođenje proizvodnjom ili nekom drugom privrednom djelatnošću ili na nadzor nad njima. Odgovornom osobom smatra se i službena osoba u smislu stava 3 ovog člana kad su u pitanju radnje čiji je učinilac označena odgovorna osoba, a nisu propisane kao krivično djelo odredbama glave o krivičnim djelima protiv službene i druge odgovorne dužnosti ili odredbama o krivičnim djelima učinjenim od službene osobe propisanim u nekoj drugoj glavi ovoga zakona ili drugim zakonima Brčko Distrikta.


40. Materijalni elementi krivičnog djela, kao i primjenjive sankcije opisane pod podmićivanjem domaćih službenih lica se također primjenjuju na podmićivanje u privatnom sektoru. Imajući u vidu da se subjekti u privatnom sektoru mogu samo raditi i biti registrovani na teritorijama entiteta i Brčko Distrikta, primjenjive odredbe u ovoj oblasti su one sadržane u Krivičnim zakonima entiteta i Brčko Distrikta (tj. Članovi 380-381 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine, Članovi 351-352 Krivičnog zakona Republike Srpske, i Članovi 374-375 Krivičnog zakona Brčko Distrikta). 
41. Nema sudskih odluka niti sudske prakse vezano za podmićivanje u privatnom sektoru.
Podmićivanje službenika međunarodnih organizacija (Član 9 ETS 173)
42. Službenici međunarodnih organizacija se smatraju stranim službenim licima u smislu Člana 1 (7) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine, Člana 2 (8) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine, Člana 147 (6) Krivičnog zakona Republike Srpske i Člana 2 (7) Krivičnog zakona Brčko Distrikta, koji pokrivaju službena lica međunarodne organizacije ili njenih tijela, sudije ili druga službena lica međunarodnog suda, koji rade uz ili bez naknade. Pored toga, Krivični zakoni Bosne i Hercegovine i Brčko Distrikta se odnose na „međunarodne službenike“ koji su civilni službenici koji rade za međunarodnu organizaciju ili agenciju.
43. Elementi krivičnog djela i primjenjive sankcije detaljno navedene pod podmićivanjem domaćih službenih lica se također primjenjuju na podmićivanje službenika međunarodnih organizacija u Bosni i Hercegovini, Federaciji Bosne i Hercegovine i Brčko Distriktu. Međutim, nema odredbe za službenike međunarodnih organizacija u relevantnoj kriminalizaciji podmićivanja u Republici Srpskoj.
44. Nema sudskih odluka niti sudske prakse vezano za podmićivanje službenika međunarodnih organizacija.
Podmićivanje članova međunarodnih parlamentarnih skupština (Član 10 of ETS 173) 

45. Članovi međunarodnih parlamentarnih skupština se smatraju stranim službenim licima u smislu Člana 1 (7) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine, Člana 2 (8) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine, Člana 147 (6) Krivičnog zakona Republike Srpske i Člana 2 (7) Krivičnog zakona Brčko Distrikta, koji pokrivaju javne službenike međunarodne organizacije ili njenih tijela, sudije ili druga službena lica međunarodnog suda, koji rade uz ili bez naknade. 
46. Elementi krivičnog djela i primjenjive sankcije detaljno navedene pod podmićivanjem domaćih službenih lica se također primjenjuju na podmićivanje članova međunarodnih parlamentarnih skupština u Bosni i Hercegovini, Federaciji Bosne i Hercegovine i Brčko Distriktu. Međutim, nema odredbe za članove međunarodnih parlamentarnih skupština u relevantnoj kriminalizaciji podmićivanja u Republici Srpskoj. 

47. Nema sudskih odluka niti sudske prakse vezano za podmićivanje članova međunarodnih parlamentarnih skupština.
Podmićivanje sudija i službenika međunarodnih sudova (Član 11 ETS 173)
48. Sudije i službenici međunarodnih sudova se smatraju stranim službenim licima u smislu Člana 1 (7) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine, Člana 2 (8) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine, Člana 147 (6) Krivičnog zakona Republike Srpske i Člana 2 (7) Krivičnog zakona Brčko Distrikta, koji pokrivaju javne službenike međunarodne organizacije ili njenih tijela, sudije ili druga službena lica međunarodnog suda, koji rade uz ili bez naknade.
49. Elementi krivičnog djela i primjenjive sankcije detaljno navedene pod podmićivanjem domaćih službenih lica se također primjenjuju na podmićivanje sudija i službenika međunarodnih sudova u Bosni i Hercegovini, Federaciji Bosne i Hercegovine i Brčko Distriktu. Međutim, nema odredbe za sudije i službenike međunarodnih sudova relevantnoj kriminalizaciji krivičnog djela podmićivanja u Republici Srpskoj.
50. Nema sudskih odluka niti sudske prakse vezano za podmićivanje sudija i službenika međunarodnih sudova.
Trgovina uticajem (Član 12 ETS 173)

Definicija krivičnog djela
51. Trgovina uticajem je kriminalizirana u Članu 219 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Članu 382 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Članu 353 Krivičnog zakona Republike Srpske; i Članu 376 Krivičnog zakona Brčko Distrikta, ali samo vezano za pasivnu stranu ovog krivičnog djela. 
	Član 219, Krivični zakon Bosne i Hercegovine - Protuzakonito posredovanje

(1) Ko primi nagradu ili kakvu drugu korist da korištenjem svog službenog ili uticajnog položaja u institucijama Bosne i Hercegovine posreduje da se izvrši ili ne izvrši neka službena radnja, kaznit će se novčanom kaznom ili kaznom zatvora do tri godine.

(2) Ko koristeći svoj službeni ili uticajni položaj u institucijama Bosne i Hercegovine posreduje da se izvrši službena radnja koja se ne bi smjela izvršiti ili da se ne izvrši službena radnja koja bi se morala izvršiti, kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina. 

(3) Ako je za učinjenje krivičnog djela iz stava 2. ovog člana primljena nagrada ili kakva druga korist, učinitelj će se kazniti kaznom zatvora od jedne do deset godina. 

(4) Primljena nagrada ili kakva druga korist bit će oduzeta.
Član 382, Krivični zakon Federacije Bosne i Hercegovine - Protuzakonito posredovanje
(1) Ko primi nagradu ili kakvu drugu korist da korišćenjem svog službenog ili uticajnog položaja u Federaciji posreduje da se učini ili ne učini koja službena radnja, kaznit će se novčanom kaznom ili kaznom zatvora do tri godine.

(2) Ko koristeći svoj službeni ili uticajni položaj u institucijama u Federaciji posreduje da se učini službena radnja koja se ne bi smjela učiniti ili da se ne učini službena radnja koja bi se morala učiniti, kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina.

(3) Ako je za učinjenje krivičnog djela iz stava 2. ovog člana primljena nagrada ili kakva druga korist, učinitelj će se kazniti kaznom zatvora od jedne do deset godina.

(4) Primljena nagrada ili kakva druga korist bit će oduzeta.
Član 353, Krivični zakon Republike Srpske – Protivzakonito posredovanje

(1) Ko primi nagradu ili kakvu drugu korist da korišćenjem svog službenog ili društvenog položaja ili uticaja posreduje da se izvrši ili ne izvrši neka službena radnja, kazniće se zatvorom do tri godine.

(2) Ko koristeći svoj službeni ili društveni položaj ili uticaj posreduje da se izvrši službena radnja koja se ne bi smjela izvršiti, ili da se ne izvrši službena radnja koja bi se morala izvršiti, kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina.

(3) Ako je djelo iz stava 2. izvršeno u vezi sa pokretanjem ili vođenjem krivičnog postupka protiv određenog lica, učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do pet godina.

(4) Ako je za posredovanje iz st. 2. i 3. ovog člana primljena nagrada ili kakva druga korist, učinilac će se kazniti zatvorom od dvije do deset godina.

(5) Nagrada i imovinska korist oduzeće se.
Član 376, Krivični zakon Brčko Distrikta – Protivzakonito posredovanje

(1) Ko primi nagradu ili kakvu drugu korist da korištenjem svojeg službenog ili uticajnog položaja u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine posreduje da se učini ili ne učini koja službena radnja, kaznit će se novčanom kaznom ili kaznom zatvora do tri godine.

(2) Ko koristeći svoj službeni ili uticajni položaj u institucijama u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine posreduje da se učini službena radnja koja se ne bi smjela učiniti ili da se ne učini službena radnja koja bi se morala učiniti, kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina.

(3) Ako je za počinjenje krivičnog djela iz stava 2 ovoga člana primljena nagrada ili kakva druga korist, počinilac će se kazniti kaznom zatvora od jedne do deset godina.



Elementi/koncepti krivičnog djela
52. Prema navodima predstavnika vlasti, sastavni elementi krivičnih djela podmićivanja u velikoj se mjeri primjenjuju na aktivnu i pasivnu trgovinu uticajem. Ipak, ako se relevantne odredbe o trgovini uticajem tumače kako su doslovno formulisane, sastavni elementi se donekle razlikuju.
53. Posebno, relevantni članovi četiri Krivična zakona ne pokrivaju različita materijalna djela sadržana u Članu 12 Konvencije vezano za trgovinu uticajem; oni se odnose samo na “prihvatanje” nagrade ili bilo kakve druge koristi. Predstavnici vlasti su objasnili da pojam „primanja“ također sadrži primanje nepripadajuće koristi. Ništa se ne govori u relevantnim odredbama vezano za „zahtjev ili prihvatanje ponude ili obećanja nepripadajuće koristi”. 
54. Slično tome, nema eksplicitnih referenci na direktno ili indirektno izvršenje krivičnog djela niti na treće strane koje imaju koristi od ovoga.
55. Kako je navedeno iznad, nema kriminalizacije aktivnog trgovanja uticajem.
56. Pored toga, sljedeći elementi se primjenjuju u vezi sa trgovinom uticajem:
“Tvrdi ili potvrdi da može da izvrši neregularan uticaj na donošenje odluka (javnih službenika)”

57. Ovaj koncept je prenesen u prvom paragrafu relevantnih članova, koji se odnose na korištenje službenog ili društvenog položaja sa ciljem da se službeno djelo izvrši ili ne izvrši. Pojam “neregularan” nije eksplicitno prenesen i relevantni članovi pokrivaju obje situacije koje podrazumijevaju zakonite i nezakonite radnje ili propuste.
58. Da bi se izvršilo krivično djelo trgovine uticajem, uticaj mora da bude stvaran i da efikasno omogući trgovcu uticajem da ima moć intervencije ili neregularan uticaj na proces donošenja odluka; u suprotnom, počinitelj se može optužiti za prijevaru. Međutim, nije neophodno da se uticaj bude stvarno izvršen i da dovede do željenog rezultata. 
Sankcije
59. Sankcija primjenljiva za pasivnu trgovinu uticajem je do tri godine zatvora (Član 219 (1) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 382 (1) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 353 (1) Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 376 (1) Krivičnog zakona Brčko Distrikta). Ova sankcija se povećava na zatvorsku kaznu od šest mjeseci do pet godina ako je trgovac uticajem iskoristio svoju poziciju ili uticao i intervenisao sa ciljem da službena radnja koja se ne bi trebala izvršiti bude izvršena, ili da službena radnja koja bi se trebala ili mogla izvršiti ne bude izvršena – ilegalne službene radnje (Član 219 (2), Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 382 (2), Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 353 (2), Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 376 (2) Krivičnog zakona Brčko Distrikta). Što se tiče ilegalnih službenih radnji, Krivični zakon Republike Srpske predviđa dodatne sankcije u onim slučajevima gdje je krivično djelo počinjeno u vezi sa iniciranjem ili provođenjem krivičnog postupka; u takvim slučajevima, minimalna zatvorska kazna se povećava sa šest mjeseci na jednu godinu, dok maksimalna kazna ostaje ista, to jest pet godina (Član 353 (3) Krivičnog zakona Republike Srpske).
60. Postrožavanje kazne se primjenjuje ako je počinilac prihvatio korist; primjenljiva sankcija u ovom slučaju, na državnom nivou, u Federaciji Bosne i Hercegovine i Brčko Distriktu je kazna zatvora u trajanju od jedne do deset godina (Član 219 (3), Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 382 (3) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 376 (3) Krivičnog zakona Brčko Distrikta). Primjenjive sankcije u takvim slučajevima u Republici Srpskoj su različite; sastoje se od zatvorske kazne u trajanju od dvije do deset godina (Član 353 (4) Krivičnog zakona Republike Srpske). 
Statistika i sudske odluke
61. Nema sudskih odluka/sudske prakse vezano za trgovinu uticajem.
Podmićivanje domaćih arbitara (Član 1, paragrafi 1 i 2 i Članovi 2 i 3 ETS 191) i podmićivanje stranih arbitara (Član 4 ETS 191)
 
62. Pojam domaći arbitar nije izričito dat u zakonu. Međutim, predstavnici vlasti su naveli da se domaći arbitri smatraju javnim službenicima u skladu sa Članom 1 (3) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine, Članom 2 (3) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine, Članom 147 (3) Krivičnog zakona Republike Srpske, i Članom 2 (3) Krivičnog zakona Brčko Distrikta, koji se odnose na izabrane i imenovane službenike koji obavljaju određene administrativne, stručne i druge dužnosti, kao i na druge osobe koje obavljaju specifične službene dužnosti, uz ili bez naknade, kako je to navedeno u zakonu ili drugim propisima zasnovanim na zakonu. 
63. Što se tiče stranih arbitara, oni nisu eksplicitno pokriveni postojećim zakonodavstvom. Međutim, prema riječima predstavnika vlasti, ova kategorija osoba spada pod definiciju stranih službenih lica koja se odnosi na članove zakonodavnih, izvršnih ili sudskih organa strane Države u vezi sa definicijom službenog lica koje se odnosi na izabrane i imenovane službenike koji obavljaju određene administrativne, stručne i druge dužnosti, kao i na druge osobe koje obavljaju specifične službene dužnosti, uz ili bez naknade, kako je to navedeno u zakonu ili drugim propisima zasnovanim na zakonu.
64. Elementi krivičnog djela i primjenjive sankcije detaljno navedene pod podmićivanjem domaćih službenih lica se također primjenjuju na podmićivanje domaćih arbitara. Nema sudskih odluka/sudske prakse vezano za podmićivanje domaćih i stranih arbitara.
Podmićivanje domaćih porotnika (Član 1, dio 3 i Član 5 ETS 191) i podmićivanje stranih porotnika (Član 6 ETS 191) 

65. Funkcija porotnika je nepoznata za sistem u Bosni i Hercegovini. 

66. Što se tiče stranih porotnika, oni nisu eksplicitno pokriveni postojećim zakonodavstvom. Međutim, prema riječima predstavnika vlasti, ova kategorija osoba spada pod definiciju stranih službenih lica koja se odnosi na članove zakonodavnih, izvršnih ili sudskih organa strane Države u vezi sa definicijom službenog lica koje se odnosi na izabrane i imenovane službenike koji obavljaju određene administrativne, stručne i druge dužnosti, kao i na druge osobe koje obavljaju specifične službene dužnosti, uz ili bez naknade, kako je to navedeno u zakonu ili drugim propisima zasnovanim na zakonu. Elementi krivičnog djela i primjenjive sankcije detaljno navedene pod podmićivanjem domaćih službenih lica se također primjenjuju na podmićivanje stranih porotnika. Nema sudskih odluka/sudske prakse vezano za podmićivanje stranih porotnika. 
Ostala pitanja
Radnje saučesništva (Član 15 ETS 173)
67. Različiti Krivični zakoni razlikuju saučesništvo, podstrekavanje kao i pomaganje i prikrivanje. Ove vrste saučesništva su kažnjive kao glavna krivična djela.
68. Saučesnici su odgovorni u granicama svog umišljaja ili nehata. Oni koji podstrekavaju ili pomažu izvršenje krivičnog djela su odgovorni u granicama svog umišljaja.
Nadležnost (Član 17 ETS 173) 

69. Nadležnost se uspostavlja za počinjena krivična djela, bilo dijelom ili u cjelosti, na teritoriji Bosne i Hercegovine (princip teritorijalnosti), kao i za krivična djela počinjena na domaćem plovilu, vojnom ili civilnom zrakoplovu u letu, bez obzira na lokaciju takvog plovila ili aviona u vrijeme izvršenja krivičnog djela. 
Primjena krivičnog zakonodavstva na teritoriji Bosne i Hercegovine
	Član 8, Krivični zakon Bosne i Hercegovine
(1) Krivično zakonodavstvo Bosne i Hercegovine primjenjuje se prema svakome ko počini krivično djelo na teritoriji Bosne i Hercegovine. 

(2) Krivično zakonodavstvo Bosne i Hercegovine primjenjuje se prema svakome ko počini krivično djelo na domaćem plovilu, bez obzira gdje se plovilo nalazilo u vrijeme izvršenja krivičnog djela.

(3) Krivično zakonodavstvo Bosne i Hercegovine primjenjuje se prema svakome ko počini krivično djelo u domaćem civilnom zrakoplovu dok leti ili u domaćem vojnom zrakoplovu, bez obzira gdje se zrakoplov nalazio u vrijeme izvršenja krivičnog djela. 
Član 12, Krivični zakon Federacije Bosne i Hercegovine
(1) Krivično zakonodavstvo u Federaciji primjenjuje se prema svakom ko učini krivično djelo na teritoriji Federacije.

(2) Krivično zakonodavstvo u Federaciji primjenjuje se prema svakom ko učini krivično djelo na domaćem plovilu, bez obzira na to gdje se plovilo nalazilo u vrijeme učinjenja krivičnog djela.

(3) Krivično zakonodavstvo u Federaciji primjenjuje se prema svakom ko učini krivično djelo u domaćem civilnom zrakoplovu dok je u letu ili u domaćem vojnom zrakoplovu, bez obzira na to gdje se zrakoplov nalazio u vrijeme učinjenja krivičnog djela.

Član 119, Krivični zakon Republike Srpske
(1) Krivično zakonodavstvo Republike Srpske važi za svakog ko na teritoriji Republike Srpske učini krivično djelo.

(2) Krivično zakonodavstvo Republike Srpske važi i za svakog ko učini krivično djelo na domaćem brodu, bez obzira gde se brod nalazio u vrijeme izvršenja djela.

(3) Krivično zakonodavstvo Republike Srpske važi i za svakog ko učini krivično djelo u domaćem civilnom vazduhoplovu dok je u letu, ili u domaćem vojnom vazduhoplovu, bez obzira gdje se vazduhoplov nalazio u vrijeme izvršenja djela.
Član 12, Krivični zakon Brčko Distrikta
(1) Krivično zakonodavstvo Brčko Distrikta primjenjuje se prema svakom ko na teritoriji Brčko Distrikta učini krivično djelo.

(2) Krivično zakonodavstvo Brčko Distrikta primjenjuje se prema svakome ko učini krivično djelo na domaćem plovilu, bez obzira gdje se plovilo nalazilo u vrijeme učinjenja krivičnog djela.

(3) Krivično zakonodavstvo Brčko Distrikta primjenjuje se prema svakome ko počini krivično djelo u domaćem avionu dok je u letu bez obzira gdje se avion nalazio u vrijeme učinjenja krivičnog djela.




70. U vezi sa principom državljanstva (nadležnost nad djelima koje su u inostranstvu počinili državljani Bosne i Hercegovine), različiti Krivični zakoni primjenjuju različite kriterije, kako slijedi. 
Primjena krivičnog zakonodavstva za krivična djela počinjena u inostranstvu
	Član 9, Krivični zakon Bosne i Hercegovine
(1) Krivično zakonodavstvo Bosne i Hercegovine primjenjuje se prema svakome ko izvan njene teritorije počini:
- bilo koje krivično djelo protiv integriteta Bosne i Hercegovine iz glave XVI (Krivična djela protiv integriteta Bosne i Hercegovine) ovog zakona;
- krivično djelo krivotvorenja novca ili krivotvorenja vrijednosnih papira Bosne i Hercegovine, krivično djelo krivotvorenja znakova za vrijednost ili krivotvorenja znakova za obilježavanje robe, mjera i utega izdatih na osnovu propisa institucija Bosne i Hercegovine iz članova od 205. do 208. ovog zakona;
- krivično djelo koje je Bosna i Hercegovina obavezna kažnjavati prema propisima međunarodnog prava, međunarodnih ili međudržavnih ugovora;
- krivično djelo protiv službenog ili odgovornog lica u institucijama Bosne i Hercegovine u vezi s njegovom službom.
(2) Krivično zakonodavstvo Bosne i Hercegovine primjenjuje se prema državljaninu Bosne i Hercegovine koji izvan teritorije Bosne i Hercegovine počini bilo koje krivično djelo.
(3) Krivično zakonodavstvo Bosne i Hercegovine primjenjuje se prema strancu koji izvan teritorije Bosne i Hercegovine prema Bosni i Hercegovini ili njenom državljaninu počini bilo koje krivično djelo koje nije obuhvaćeno odredbom stava (1) ovog člana.
(4) Krivično zakonodavstvo Bosne i Hercegovine primjenjuje se prema strancu koji izvan teritorije Bosne i Hercegovine prema stranoj državi ili prema strancu počini krivično djelo za koje se po tom zakonodavstvu može izreći kazna zatvora od pet godina ili teža kazna.
(5) U slučajevima iz stavova (2) i (3) ovog člana, krivično zakonodavstvo Bosne i Hercegovine primijenit će se samo ako se počinilac krivičnog djela zatekne na teritoriji Bosne i Hercegovine ili joj bude izručen, a u slučaju iz stava (4) ovog člana samo ako se počinilac zatekne na teritoriji Bosne i Hercegovine i ne bude izručen drugoj državi.
Član 13, Krivični zakon Federacije Bosne i Hercegovine

(1) Krivično zakonodavstvo u Federaciji primjenjuje se prema svakom ko na teritoriji Bosne i Hercegovine učini: 

a) bilo koje krivično djelo na teritoriji Bosne i Hercegovine protiv ustavnog poretka Federacije iz glave XV (Krivična djela protiv ustavnog poretka Federacije) ovog zakona; 

b) krivično djelo na teritoriji Bosne i Hercegovine protiv službene ili odgovorne osobe u vezi sa njezinom službom. 

(2) Krivično zakonodavstvo u Federaciji primjenjuje se prema državljaninu Bosne i Hercegovine koji izvan teritorije Federacije učini bilo koje drugo krivično djelo osim onih koja su obuhvaćena odredbom stava 1. ovog člana. 

(3) Krivično zakonodavstvo u Federaciji primjenjuje se prema strancu koji izvan teritorije Federacije prema Bosni i Hercegovini, njezinom državljaninu ili prema Federaciji ili njezinom državljaninu učini bilo koje krivično djelo koje nije obuhvaćeno odredbom stava 1. ovog člana. 

(4) Krivično zakonodavstvo u Federaciji primjenjuje se prema strancu koji izvan teritorije Federacije prema stranoj državi ili prema strancu učini krivično djelo za koje se po tom zakonodavstvu može izreći kazna zatvora od pet godina ili teža kazna. Ako zakonom nije drukčije propisano, sud u takvom slučaju ne može izreći kaznu težu od kazne propisane zakonom zemlje u kojoj je krivično djelo učinjeno. 

(5) U slučajevima iz st. 2. i 3. ovog člana krivično zakonodavstvo u Federaciji primijenit će se samo ako se učinitelj krivičnog djela zatekne na teritoriji Federacije ili bude izručen, a u slučaju iz stava 4. ovog člana samo ako se učinitelj zatekne na teritoriji Federacije i ne bude izručen drugoj državi.
Član 120, Krivični zakon Republike Srpske
Krivično zakonodavstvo Republike Srpske važi za svakog ko van njene teritorije ili u inostranstvu učini krivično djelo iz čl. 293. do 311. ovog zakona.

Član 121, Krivični zakon Republike Srpske
Krivično zakonodavstvo Republike Srpske važi za državljanina Republike Srpske i kad u inostranstvu učini koje drugo krivično djelo, osim krivičnih djela navedenih u članu 120. ovog zakona, ako se zatekne na teritoriji Republike Srpske ili joj bude ekstradiran.
Član 122, Krivični zakon Republike Srpske
(1) Krivično zakonodavstvo Republike Srpske važi i za stranca koji van teritorije Republike Srpske učini prema njoj ili njenom državljaninu krivično djelo i kad nisu u pitanju krivična djela navedena u članu 120. ovog zakona, ako se zatekne na teritoriji Republike Srpske ili joj bude ekstradiran.

(2) Krivično zakonodavstvo Republike Srpske važi i za stranca koji prema stranoj državi ili prema strancu učini u inostranstvu krivično djelo za koje se po tom zakonodavstvu može izreći zatvor od pet godina ili teža kazna, kad se zatekne na teritoriji Republike Srpske a ne bude ekstradiran stranoj državi. Ako ovim zakonom nije drukčije određeno, sud u takvom slučaju ne može izreći težu kaznu od kazne koja je propisana zakonom zemlje u kojoj je krivično djelo učinjeno.
Član 123, Krivični zakon Republike Srpske
(1) Ako je u slučajevima iz člana 119. ovog zakona pokrenut ili dovršen krivični postupak u stranoj državi, gonjenje u Republici Srpskoj preduzeće se samo po odobrenju glavnog republičkog tužioca.

(2) U slučajevima iz čl. 121. i 122. ovog zakona gonjenje se neće preduzeti:

1) ako je učinilac potpuno izdržao kaznu na koju je u inostranstvu osuđen,

2) ako je učinilac u inostranstvu pravnosnažnom presudom oslobođen,

3) ako se za krivično djelo po stranom zakonu goni po zahtjevu oštećenog, a takav zahtjev nije podnesen.

(3) U slučajevima iz čl. 121. i 122. ovog zakona gonjenje će se preduzeti samo kad se za krivično djelo kažnjava i po zakonu zemlje u kojoj je djelo učinjeno. Kada se u slučajevima iz člana 121. i člana 122. stav 1. ovog zakona po zakonu zemlje u kojoj je djelo učinjeno za to krivično djelo ne kažnjava, gonjenje se može preduzeti samo po odobrenju glavnog republičkog tužioca.

(4) Samo po odobrenju glavnog republičkog tužioca može se u Republici Srpskoj preduzeti gonjenje u slučajevima iz člana 122. stav 2. ovog zakona, bez obzira na zakon zemlje u kojoj je krivično djelo učinjeno, ako je u pitanju djelo koje je u vrijeme kad je izvršeno smatrano krivičnim djelom prema opštim pravnim načelima priznatim od strane međunarodne zajednice.

(5) U slučajevima iz člana 119. ovog zakona gonjenje stranca može se, pod uslovom uzajamnosti ustupiti stranoj državi. 
Član 13, Krivični zakon Brčko Distrikta

(1) Krivično zakonodavstvo Brčko Distrikta primjenjuje se na stanovnika Brčko Distrikta kad u inozemstvu učini krivično djelo, ako se zatekne na teritoriji Brčko Distrikta ili bude ekstradiran.

(2) Krivično zakonodavstvo Brčko Distrikta primjenjuje se i na stranca koji van teritorije Brčko Distrikta učini prema njemu ili njegovom stanovniku krivično djelo, ako se zatekne na teritoriji Brčko Distrikta ili bude ekstradiran.

(3) Krivično zakonodavstvo Brčko Distrikta primjenjuje se i na stranca koji prema stranoj državi ili prema strancu učini u inozemstvu krivično djelo za koje se po zakonu te države može izreći zatvor od pet godina ili teža kazna, kad se zatekne na teritoriji Brčko Distrikta. Ako ovim zakonom nije drukčije propisano, sud u takvom slučaju ne može izreći kaznu težu od kazne propisane zakonom zemlje u kojoj je krivično djelo učinjeno.

(4) Ako je u slučajevima iz člana 12 ovog zakona pokrenut, a nije pravosnažno dovršen krivični postupak u drugoj državi, tužilac Brčko Distrikta odlučit će da li će preduzeti gonjenje.

(5) U slučajevima iz čl. 13 ovog zakona, gonjenje će se preduzeti samo kad se za krivično djelo kažnjava i po zakonu zemlje u kojoj je djelo učinjeno. Ni u tom slučaju gonjenje se neće preduzeti, ako se po zakonu te zemlje gonjenje preduzima po zahtjevu oštećenog, a takav zahtjev nije podnesen.

(6) Tužilac može preduzeti gonjenje iz člana 13 stav 3 ovog zakona, bez obzira na zakon zemlje u kojoj je krivično djelo učinjeno, ako je u pitanju djelo koje je u vrijeme kad je izvršeno smatrano krivičnim djelom prema pravilima međunarodnog prava.

(7) U slučajevima iz člana 12 ovog zakona, gonjenje stranaca može se pod uslovima uzajamnosti ustupiti stranoj državi.


71. Na državnom nivou, teritorijalna nadležnost je uspostavljena za krivična djela počinjena protiv službenog lica ili odgovorne osobe u institucijama Bosne i Hercegovine u vezi sa njegovom službom (Član 9 (1), Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine); krivična djela počinjena od strane državljana Bosne i Hercegovine (Član 9 (2), Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine); krivična djela koja su počinili strani državljani protiv Bosne i Hercegovine ili njenih državljana (Član 9 (3), Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine); krivična djela koja su počinili strani državljani protiv strane Države ili drugog stranog državljana za koje se, prema zakonu koji je na snazi na mjestu izvršenja krivičnog djela, može izreći kazna zatvora od pet godina ili više (Član 9 (4),ž Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine). Nadalje, navedeno je na uopšten način da je kazneno zakonodavstvo primjenljivo na krivična djela počinjena izvan državne teritorije a koje se Bosna i Hercegovina obavezala poštivati kroz međunarodne sporazume ili konvencije (Član 9 (1), Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine). Nema zahtjeva da se djelo smatra krivičnim djelom po zakonima koji su na snazi u državi gdje je krivično djelo počinjeno. 

72. Na nivou Federacije Bosne i Hercegovine, teritorijalna nadležnost je uspostavljena za krivična djela koja su počinili državljani Federacije Bosne i Hercegovine (Član 13 (2) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine); krivična djela koja su počinili strani državljani protiv Bosne i Hecegovine i njenih državljana, ili protiv Federacije Bosne i Hercegovine ili bilo koga od njenih državljana (Član 13 (3) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine); krivična djela koja su počinili strani državljani protiv strane države ili drugog stranog državljanina za koje se, prema zakonu koji je na snazi na mjestu gdje je počinjeno krivično djelo, može primijeniti kazna od pet godina zatvora ili teža (Član 13 (4) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine). Nema zahtjeva da ovo djelo predstavlja krivično djelo prema zakonu koji je na snazi u državi gdje je djelo počinjeno.
73. Na nivou Republike Srpske, teritorijalna nadležnost je uspostavljena za krivična djela koja su počinili državljani Republike Srpske (Član 121 Krivičnog zakona Republike Srpske); krivična djela koja su počinili strani državljani protiv strane države ili drugog stranog državljanina za koje se, prema zakonu koji je na snazi na mjestu gdje je počinjeno krivično djelo, može primijeniti kazna od pet godina zatvora ili teža (Član 122 (2), Krivičnog zakona Republike Srpske). Potrebno je da krivično djelo bude kažnjivo i u državi gdje je počinjeno (Član 123 (3) Krivičnog zakona Republike Srpske). 

74. Na nivou Brčko Distrikta, teritorijalna nadležnost je uspostavljena za krivična djela koja su počinili stanovnici BD (Član 13 (1) Krivičnog zakona Brčko Distrikta); krivična djela koja su počinili strani državljani protiv Brčko Distrikta ili njegovih stanovnika (Član 13 (2) Krivičnog zakona Brčko Distrikta); krivična djela koja su počinili strani državljani protiv strane države ili drugog stranog državljanina za koje se, prema zakonu koji je na snazi na mjestu gdje je počinjeno krivično djelo, može primijeniti kazna od pet godina zatvora ili teža (Član 13 (3) Krivičnog zakona Brčko Distrikta). Potrebno je da krivično djelo bude kažnjivo i u državi gdje je počinjeno (Član 13 (5), Krivičnog zakona Brčko Distrikta). 
75. Predstavnici vlasti su obavijestili GET da nije bilo sudskih odluka/sudske prakse u vezi sa nadležnosti u vezi sa krivičnim djelima korupcije. 
Zakonska odredba ograničenja
76. Period ograničenja ovisi o maksimalnoj zatvorskoj kazni koja se može izreći za krivično djelo koje je u pitanju
; ako je nekoliko kazni propisano za krivično djelo, zakonska odredba ograničenja se određuje u skladu sa najtežom propisanom kaznom. Ovi periodi se pretpostavljaju da teku od vremena kada je krivično djelo počinjeno. Zakonska odredba ograničenja se može prekinuti (novi period će početi od početka) ili ukinuta, ali krivično gonjenje je zabranjeno kada je period ograničenja istekao dva puta.
77. Sljedeća tabela prikazuje primjenjive periode ograničenja za krivična djela podmićivanja i trgovine uticajem: 
	Član Krivičnog zakona
	Krivično djelo
	Sankcija (zatvorska kazna)
	Zakonska odredba ograničenja
(relativno)

	
	BiH
	FBiH
	BD
	RS
	BiH
	FBiH
	BD
	RS

	Podmićivanje u javnom i privatnom sektoru
	
	

	Aktivno podmićivanje
	
	

	218(1) BiH, 381(1) FBiH, 375(1) BD, 352(1) RS
	Nezakonite službene radnje/propusti
	6 mj. – 5 god.
	6 mj. – 5 god.
	6 mj. – 5 god.
	6 mj. – 5 god.
	10 god.
	10 god.
	10 god.
	10 god.

	218(2) BiH, 381(2) FBiH, 375(2) BD, 352(2) RS
	Zakonite službene radnje/propusti
	Do 3 god.
	Do 3 god.
	Do 3 god.
	Do 3 god.
	5 god.
	5 god.
	5 god.
	5 god.

	Pasivno podmićivanje
	
	

	217(1) BiH, 380(1) FBiH, 374(1) BD, 351(1) RS
	Nezakonite službene radnje/propusti
	1 – 10 god.
	1 – 10 god.
	1 – 10 god.
	1 – 8 god.
	15 god.
	15 god.
	15 god.
	15 god.

	217(2) BiH, 380(2) FBiH, 374(2) BD, 351(2) RS
	Zakonite službene radnje/propusti
	6 mj. – 5 god.
	6 mj. – 5 god.
	6 mj. – 5 god.
	1 – 5 god.
	10 god.
	10 god.
	10 god.
	10 god.

	217(3) BiH, 380(3) FBiH, 374(3) BD, 351(3) RS
	Podmićivanje  a posteriori 
	1 – 10 god.
	6 mj. – 5 god.
	6 mj. – 5 god.
	Do 3 god.
	15 god.
	10 god.
	10 god.
	5 god.

	Trgovina uticajem
	
	

	Pasivna trgovina uticajem 
	
	

	219(1) BiH, 382(1) FBiH, 376(1) BD, 353(1) RS
	Zakonite službene radnje/propusti
	Do 3 god.
	Do 3 god.
	Do 3 god.
	Do 3 god.
	5 god.
	5 god.
	5 god.
	5 god.

	219(2) BiH, 382(2) FBiH, 376(2) BD, 353(2) RS
	Nezakonite službene radnje/propusti
	6 mj. – 5 god.
	6 mj. – 5 god.
	6 mj. – 5 god.
	6 mj. – 5 god.
	10 god.
	10 god.
	10 god.
	10 god.

	353(3) RS
	Nezakonite službene radnje/propusti u vezi sa provođenjem krivične istrage
	NA
	NA
	NA
	1 – 5 god.
	NA
	NA
	NA
	10 god.

	219(3) BiH, 382(3) FBiH, 376(3) BD, 353(4) RS
	Nezakonite službene radnje/propusti ako je primljena nagrada
	1 – 10 god.
	1 – 10 god.
	1 – 10 god.
	2 – 10 god.
	15 god.
	15 god.
	15 god.
	15 god.

	Aktivna trgovina uticajem (nije kriminalizirano)
	
	


* Legenda: mj. = mjeseci; god. = godine; NA = Nije primjenljivo
Odbrane
78. Kriminalna odgovornost se može izostaviti u slučajevima stvarnog kajanja onog ko daje mito (Član 218 (3) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 381 (3) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 352 (c) Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 375 (3) Krivičnog zakona Brčko Distrikta – aktivno podmićivanje). U takvim slučajevima, sud je ovlašten da odluči da li će se konfiskovani mito vratiti osobi koja ga je dala (Član 218 (4) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 381 (4) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 352 (d), Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 375 (4) Krivičnog zakona Brčko Distrikta). 
79. Ako pozivanje na odbranu stvarnim kajanjem bude uspješno, počinitelj će se još uvijek smatrati krivim za krivično djelo, ali će biti izuzet od kazne.
	Član 218 (3) i (4), Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine: stvarno kajanje

Učinitelj krivičnog djela iz stava 1. i 2. ovog člana koji je dao mito na zahtjev službene ili odgovorne osobe u institucijama Bosne i Hercegovine uključujući i stranu službenu osobu ili međunarodnog službenika, i prijavio krivično djelo prije njegovog otkrivanja ili prije saznanja da je djelo otkriveno, može se osloboditi od kazne.

Primljeni dar ili imovinska korist oduzet će se, a u slučaju iz stava 3. ovog člana može se vratiti osobi koja je dala mito 
Član 381 (3) i (4), Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine: stvarno kajanje
Učinitelj krivičnog djela iz st. 1. i 2. ovog člana koji je dao mito na zahtjev službene ili odgovorne osobe u Federaciji, uključujući i stranu službenu osobu, i prijavio krivično djelo prije njegovog otkrivanja ili saznanja da je otkriveno, može se osloboditi kazne. 

Primljeni dar ili imovinska korist oduzet će se, a u slučaju iz stava 3. ovog člana može se vratiti osobi koja je dala mito.
Član 352 (3) i 4, Krivičnog zakona Republike Srpske: stvarno kajanje

Učinilac djela iz st. 1. i 2. ovog člana koji je dao mito na zahtjev službenog ili odgovornog lica i koji je djelo prijavio prije nego što je otkriveno ili prije nego što je saznao da je otkriveno, može se osloboditi od kazne.

Dati poklon ili imovinska korist oduzeće se, a u slučaju iz stava 3. ovog člana može se vratiti licu koje je dalo mito.
Član 375 (3) i (4), Krivičnog zakona Brčko Distrikta: stvarno kajanje

Počinilac krivičnog djela iz stavova 1 i 2 ovoga člana koji je dao mito na zahtjev službene ili odgovorne osobe u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine uključujući i stranu službenu osobu, i prijavio krivično djelo prije njegova otkrivanja ili saznanja da je otkriveno, može se osloboditi kazne.

Primljeni dar ili imovinska korist oduzet će se, a u slučaju iz stava 3 ovoga člana može se vratiti osobi koja je dala mito.


III.
ANALIZA
80. Postoje četiri Krivična zakona (KZ) koja se primjenjuju u Bosni i Hercegovini na različitim nivoima vlasti, tj. državni nivo (BiH), Federacija BiH (FBiH), Republika Srpska (RS) i Brčko Distrikt (BD). GET je shvatio da je, nakon međunarodnog pritiska, donekle postignut koncenzus u Bosni i Hercegovini da se usklade ovi Krivični zakoni. GET-u je rečeno da je posljednja reforma kaznenog zakonodavstva uvedena 2010. godine i da su svi Krivični zakoni usklađeni od tada. Reforma je imala za cilj da se osigura bolje poštivanje međunarodnih zahtjeva. U anti-korupcijskoj areni, veliki broj izmjena je napravljen, posebno u vezi sa definicijom „službenih lica“, međunarodne dimenzije podmićivanja, odredbi o oduzimanju, itd.
81. Međutim, kako će pokazati analiza ispod, u praksi nije došlo do planiranog kompletnog usklađivanja krivičnog zakonodavstva u državi; ostaju nedosljednosti u kaznenim odredbama na različitim nivoima vlasti. Ovaj nedostatak usklađenosti je posebno primjetan kada se govori o kriminalizaciji podmićivanja (materijalni elementi krivičnog djela i primjenjive sankcije) i pitanju nadležnosti. Ovakvo stanje predstavlja jasno kršenje jedne od glavnih svrha Krivično-pravne konvencije o korupciji (u daljem tekstu Konvencija), kao i Princip smjernica 2, koji osiguravaju potrebu da se osigura koordinirana kriminalizacija državne i međunarodne korupcije, uključujući razvijanje zajedničkih standarda vezano za određena korupcijska krivična djela i usklađivanje definicije korupcijskih krivičnih djela. Po mišljenju GET-a, prioritet je da se zakonodavstvo u potpunosti uskladi u Bosni i Hercegovini: inkriminacije i sankcije treba da budu identične na cijeloj državnoj teritoriji. Takav potez bi dalje pomogao jačanju pravne sigurnosti vis-à-vis stručnjaka i javnosti. Nedostatak usklađenosti u vezi sa inkriminacijom krivičnih djela podmićivanja/trgovine uticajem, zajedno sa veoma ograničenom praksom i sudskim odlukama koje se bave ovom vrstom krivičnog djela, imaju štetan uticaj na zajedničko razumijevanje kriminalizacije korupcije od strane stručnjaka, što je, prema mišljenju GET-a, nedosljedno i čak ponekad i kontradiktorno. Sljedeći paragrafi naglašavaju specifične oblasti gdje još uvijek postoje nedosljednosti
 i sadrže preporuke za bavljenje ovo glavnom oblasti koja zabrinjava.
Podmićivanje u javnom sektoru
Obim počinitelja
82. Što se tiče kategorija osoba pokrivenih relevantnim odredbama vezanim za podmićivanje, GET smatra da je definicija “službenog lica ili odgovorne osobe” poprilično zbunjujuća i naglašava da je nekoliko sagovornika imalo problema da objasni njen precizan sadržaj. Posebno, GET naglašava da različiti Krivični zakoni često spominju pojam “javnog službenika/funkcionera” (Član 1 (3) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 2 (3) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 147 (3) Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 2 (3) Krivičnog zakona Brčko Distrikta). GET je detaljno istražio ovo pitanje tokom svoje posjete i testirao brojne primjere različitih kategorija osoba koje bi spadale pod definiciju javnog službenika (npr. sudije i tužitelji, gradonačelnici i ministri, javni uposlenici koji nemaju status javnih službenika, itd.). Intervjuisani sagovornici su objasnili da koncept „javnog službenika“ pokriva bilo koju osobu koja učestvuje u izvršavanju poslova u ime javnosti i u skladu sa zakonom. Ovo objašnjenje izgleda da predlaže da koncept “službenog lica ili odgovorne osobe” može biti tumačen na ekstremno širok i fleksibilan način i mogao bi, u principu, obuhvatiti različite kategorije osoba navedene u Članu 1.a Konvencije, kao i članove domaćih javnih skupština koji su navedeni u Članu 4 Konvencije. Međutim, GET nije mogao identifikovati zajedničko precizno razumijevanje o tome kako se ovi pojmovi trebaju tumačiti. Po mišljenju GET-a, ovo može dovesti do situacija gdje osoba možda nije svjesna da se smatra službenim licem/odgovornom osobom u svrhu Krivičnog zakona; ovo bi također moglo osnova za krivicu davatelja koristi, ako on/ona ne shvate da se primatelj koristi smatra službenim licem/odgovornom osobom prema Krivičnom zakonu. Prema tome, GET preporučuje da se analizira i pojasni, radi pravne sigurnosti, koje funkcije su pokrivene pojmom „službenog lica ili odgovorne osobe”. Kada se pojašnjava koncept “odgovorne osobe” mora se obratiti pažnja na zabrinutosti navedene u paragrafima 94 i 95 i, posebno, na preporuku poslije paragrafa 96. 
83. Što se tiče međunarodne dimenzije krivičnih djela podmićivanja, definicija stranih službenih lica data u relevantnim Krivičnim zakonima (Član 1 (7) i (8) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 2 (8) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 147 (6) Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 2 (7) i (8) Krivičnog zakona Brčko Distrikta) izgleda da pokriva različite kategorije stranih službenih lica i međunarodnih službenika predviđene Članom 1.a Konvencije pod uslovom da oni služe na teritoriji Bosne i Hercegovine ili njenih entiteta/Brčko Distrikta. Ovo nije u skladu sa Konvencijom, koja ima za cilj da kriminalizira korupciju gdje god se ona pojavi (Objašnjavajući izvještaj, paragraf 49). Nadalje, GET je primijetio da relevantne odredbe o podmićivanju u Krivičnom zakonu Republike Srpske ne spominju eksplicitno strana službena lica, što je u suprotnosti sa primjenjivim odredbama u Bosni i Hercegovini, Federaciji Bosne i Hercegovine i Brčko Distriktu koje se odnose specifično na podmićivanje stranih službenih lica. GET nije dobio zadovoljavajući odgovor od vlasti Republike Srpske vezano za ovaj nedostatak u svom kaznenom zakonodavstvu. Kao posljedica toga, GET preporučuje (i) da se osigura da definicija stranih službenih lica, članova stranih javnih skupština, službenika međunarodnih organizacija, članova međunarodnih parlamentarnih skupština, kao i sudija i službenika međunarodnih sudova ne bude ograničena u obimu na one osobe koje služe u Bosni i Hercegovini/njenim entitetima ili Brčko Distriktu; (ii) da se osigura da podmićivanje gore navedenih kategorija stranih i međunarodnih službenika bude izričito kriminalizirano u Krivičnom zakonu Republike Srpske, u skladu sa Članovima 5, 6, 9, 10 i 11 Krivično-pravne konvencije o korupciji (ETS 173). 
84. U vezi sa korupcijom porotnika i arbitara, Bosna i Hercegovina još nije ratifikovala Dodatni protokol Konvencije (ETS 191)
. Što se tiče domaćih porotnika, GET-u je objašnjeno da nema porotnika u pravnom sistemu u Bosni i Hercegovini. Vezano za podmićivanje domaćih arbitara, po mišljenju predstavnika vlasti arbitri bi bili pokriveni sa relevantnim definicijama službenih lica kao „osobe koje obavljaju određene administrativne, stručne i druge dužnosti, kao i druge osobe koje obavljaju određene službene dužnosti, uz ili bez naknade, kako je to navedeno u zakonu ili drugim propisima zasnovanim na zakonu”. Po mišljenju predstavnika vlasti, privatni arbitri (tj. arbitri u privatnim pitanjima) bi se također smatrali službenim licima na temelju građanskog procesnog prava, koje daje domaćim arbitražnim odlukama istu snagu kao i odlukama domaćih sudova, što daje pravo javnoj prirodi dužnosti arbitara. U vezi sa međunarodnom dimenzijom ovih pojmova, predstavnici vlasti su objasnili da bi strani porotnici i arbitri bili pokriveni sa definicijom „stranih službenih lica“ zajedno sa definicijom „domaćih službenih lica“. Tumačenje koje su ponudili predstavnici vlasti nije moglo biti potkrijepljeno bilo kojim slučajem ili sudskom odlukom u vezi s tim. GET je primijetio da relevantne definicije u Krivičnim zakonima koje se odnose na strana službena lica izgledaju kao da su autonomne; nijedna se ne vraća na definiciju „domaćeg službenog lica“. Ako se posebno analizira pokrivenost odredbi o podmićivanju vezano za strana službena lica, strani porotnici bi bili pokriveni do tog stepena da se u stranoj nadležnosti smatraju „članovima sudskih organa druge države“. Ovo tumačenje odstupa od Dodatnog protokola, koji kriminalizira podmićivanje stranih porotnika bez obzira na njihov status u stranoj nadležnosti. Ovo bi također bilo upitno u vezi sa stranim arbitrima koji se ne bi neophodno smatrali „članovima zakonodavnog, izvršnog, administrativnog ili sudskog organa u stranoj državi”. GET preporučuje da se osigura da podmićivanje stranih porotnika i arbitara bude nedvosmisleno kriminalizirano, u skladu sa Članovima 4 i 6 Dodatnog protokola na Krivično-pravnu konvenciju o korupciji (ETS 191), i da se potpiše i ratifikuje ovaj instrument što je to prije moguće.
Materijalna pitanja
85. Što se tiče konkretne artikulacije krivičnog djela podmićivanja, ona je zasnovana na različitim vrstama očekivanih aktivnosti/propusta službenog lica koje je u pitanju i njihovim zakonitim ili nezakonitim prirodama. GET smatra da su formulacije krivičnih djela podmićivanja u različitim Krivičnim zakonima glomazne i ne-sistematske. Iako će se suzdržati od davanja bilo kakvih preporuka u vezi sa ovim, GET ima mišljenje da ove bespotrebno komplikovane formulacije mogu negativno uticati na primjenu zakona u praksi, i time ometati uspješno procesuiranje i osuđivanje krivičnih djela podmićivanja, na primjer, u vezi sa ispunjavanjem standarda dokaza koje traži sud – što su neki stručnjaci smatrali preopširnim – i uzrokovati poteškoće pri dokazivanju krivičnog djela.
86. Određenije, što se tiče materijalnih elemenata krivičnog djela podmićivanja, aktivno podmićivanje se može počiniti “davanjem” i “obećanjem” poklona ili bilo kakve druge koristi (Član 218 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 381 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 352 Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 375 Krivičnog zakona Brčko Distrikta). Jedan od tri elementa sadržana u Članu 2 Konvencije, to jest “ponuda” se time ne spominje izričito. Pasivno podmićivanje se može počiniti “zahtijevanjem/navođenjem”, “prihvatanjem” i “prihvatanjem obećanja” o poklonu ili drugoj koristi (Član 217 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 380 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 351 Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 374 Krivičnog zakona Brčko Distrikta). Prema tome, pojam “prihvatanja ponude” sadržan u članu 3 Konvencije ovdje nedostaje. Predstavnici vlasti su objasnili da nema pravne razlike između nuđenja i obećavanja (ni između prihvatanja ponude i prihvatanja obećanja) jer riječ “obećanje” na lokalnom jeziku/jezicima obuhvata pojmove i formalnog „obećanja“ i same „ponude“. GET nema razloga da sumnja u objašnjenje koje su dali predstavnici vlasti (i koje su također potvrdili stručnjaci sa kojima su održani sastanci) u vezi sa tim, ali smatra da, u kontekstu bilo koje buduće reforme relevantnih Krivičnih zakona u Bosni i Hercegovini, predstavnici vlasti bi možda željeli da, radi pravne sigurnosti, navode izričito pojmove „nuđenja“ i „prihvatanja ponude“ u relevantnim odredbama vezanim za podmićivanje.
87. GET je primijetio da relevantni Krivični zakoni također ide dalje od zahtjeva Konvencije jer također kriminalizuju primanje nepripadajuće koristi nakon što je službeno lice izvršilo djelo, bez prethodne ponude, zahtjeva ili prihvatanja, tj. takozvanog podmićivanja a posteriori (Član 217 (3) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 380 (3) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 351 (3) Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 374 (3) Krivičnog zakona Brčko Distrikta). 
Koncept koristi
88. Predstavnici vlasti su potvrdili GET-u da su sve vrste koristi pokrivene, bez obzira na njihovu vrijednost, utoliko što je svrha takvih koristi bila da utiču na rad službenog lica u službi. Predstavnici vlasti su naveli da su krivična djela korupcije u stvari krivična djela od „društvenog značaja“ koja su uključena u Krivične zakone sa ciljem prevencije da bi se zaštitila objektivnost i nezavisnost javne administracije. Iz ovog razloga, predstavnici vlasti su naglasili da, iako prema administrativnim zakonima određeni pokloni mogu biti prihvaćeni
, u krivičnom zakonu se primjenjuje kriterij nulte-tolerancije za koristi. Dati su specifični primjeri procesuiranih slučajeva koji uključuju podmićivanje veoma male vrijednosti. Prema riječima predstavnika vlasti, svi oblici korupcije su, u principu, podložni procesuiranju jer se rezultirajuća šteta po društvo smatra težom od bilo kakvih razmatranja zasnovanih na veličini i prirodi podmićivanja. Predstavnici vlasti su dalje objasnili da se podrazumijeva da pojam koristi ide dalje od materijalne koristi, i time se također proširuje na nematerijalne i neopipljive koristi.
Kršenje dužnosti
89. Što se tiče vrste djela koje službeno lice treba da izvrši ili propusti da izvrši u kontekstu krivičnog djela podmićivanja, ona treba da budu “unutar obima ovlaštenja/ovlasti službenog lica”. Ovo bi u praksi moglo da znači bi djela i propusti koji su izvan nadležnosti službenog lica, ili njegovih/njenih odgovornosti propisanih zakonom, ali koje on/ona imaju mogućnost da izvrše zbog funkcije koju obavljaju, ne bi bili direktno pokriveni odredbama o podmićivanju (npr. davanje povjerljivih informacija kojima službeno lice ima pristup u obavljanju svoje funkcije kada prikupljanje, korištenje ili davanje takvih informacija nije striktno u okviru nadležnosti službenog lica koje je u pitanju). Po mišljenju GET-a, i kako je to potvrđeno u ranijim GRECO službenim izjavama o ovom pitanju, ovaj koncept je uži od zahtjeva Članova 2 i 3 Konvencije koja se odnosi na djela i propuste koji su omogućeni funkcijom službenog lica, čak i ako je djelo zloupotreba položaja. GET-u je rečeno da bi se takvi slučajevi procesuirali kao krivično djelo zloupotrebe položaja. GET sumnja da bi svi slučajevi podmićivanja u smislu Članova 2 i 3 Konvencije bili pokriveni gore navedenim krivičnim djelima: na primjer, veoma je upitno da li bi slučajevi kada osoba bezuspješno traži od službenog lica da izvrši djelo van njegove/njene nadležnosti spadali pod obim relevantnih krivičnih djela zloupotrebe položaja. Nadalje, pojam “nadležnosti” dodaje – pretjerano restriktivan – element kriminalizaciji podmićivanja, što može otežati procesuiranje krivičnog djela, tj. traženjem dokaza da se od službenog lica očekivalo da radi unutar svojih zakonom propisanih odgovornosti. GET je istražio situaciju na sastancima sa sagovornicima na licu mjesta i čula su se različita i suprotna mišljenja o ovom pitanju; u vezi sa ovim, nekoliko intervjuisanih osoba, uključujući i sudije, je priznalo da bi ovo moglo da bude potencijalna rupa u sistemu. Prema tome, GET preporučuje da se osigura da odredbe koje se tiču aktivnog i pasivnog podmićivanja u javnom sektoru pokrivaju sva djela/propuste u obavljanju funkcija službenog lica, bez obzira da li su u okviru njegovih/njenih službenih ovlaštenja ili ovlasti. 
Direktno/indirektno činjenje krivičnih djela / treće strane
90. GET je primijetio da, što se tiče indirektnog činjenja krivičnih djela podmićivanja/trgovine uticajem, samo relevantne odredbe o aktivnom podmićivanju izričito navode činjenje prekršaja od strane posrednika (tj. Član 218 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 381 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 352 Krivičnog zakona Republike Srpske; i Član 375 Krivičnog zakona Brčko Distrikta). U vezi sa pasivnim podmićivanjem, relevantne odredbe to ne spominju u ovom smislu, ali su predstavnici vlasti naznačili da će se primjenjivati opšta pravila o učešću u krivičnim djelima (pomaganje i prikrivanje). U nedostatku praktičnog iskustva, GET-u je teško da ocijeni u ovoj fazi da li će se opšte odredbe o učešću pokazati podesnim pravnim sredstvima za efikasno pokrivanje podmićivanja preko posrednika. GET sigurno vidi izazove, koji se mogu pojaviti u ne tako dalekoj budućnosti, u usklađivanju striktnog pridržavanja principa zakonitosti i na neki način opširnijeg/dalekosežnijeg tumačenja odredbi vezanih za korupciju.
91. Također je primijećena nejednakost u vezi sa trećim stranama koje su, u skladu sa posljednjim amandmanima kaznenog zakonodavstva, specifično pokrivene samo u odredbama o pasivnom podmićivanju Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine i Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine (Član 217 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine i Član 380, Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine). Nikakvo navođenje trećih strana nije uključeno u odgovarajuće odredbe o pasivnom podmićivanju u Republici Srpskoj i Brčko Distriktu. Slično tome, relevantne odredbe o aktivnom podmićivanju na različitim nivoima vlasti ne spominju konkretno pokrivanje trećih strana. 
92. GET želi da naglasi koliko je bitno radi konzistentnosti i jasnoće da sva krivična djela korupcije sadrže iste osnovne elemente. Prema tome, GET je čvrstog mišljenja da se zakonodavstvo primjenljivo na slučajeve podmićivanja treba restrukturirati da pokriva i, bez ikakve sumnje, indirektno činjenje krivičnih djela domaćeg podmićivanja, kao i treće strane. Kao posljedica toga, GET preporučuje da se osigura da se krivična djela podmićivanja tumače na način da pokrivaju, nedvosmisleno, slučajeve podmićivanja počinjene preko posrednika, kao i slučajeve kada korist nije namijenjena za službeno lice već za treću stranu.
Podmićivanje u privatnom sektoru
93. Što se tiče podmićivanja u privatnom sektoru, GET je primijetio da se kaznene odredbe vezane za podmićivanje odnose na “službena lica i odgovorne osobe”. Prema tome, u principu, osobe koje rade u ime subjekata iz privatnog sektora bi bile uključene u odredbe o podmićivanju detaljno navedene iznad (tj. Članovi 380-381 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Članovi 351-352 Krivičnog zakona Republike Srpske; i Članovi 374-375 Krivičnog zakona Brčko Distrikta
). Međutim, GET je čuo suprotstavljena mišljenja o posebnoj pokrivenosti privatnog podmićivanja tokom posjete na licu mjesta. Dok su neki sagovornici tvrdili da je podmićivanje u privatnom i javnom sektoru pokriveno istim odredbama, drugi su izrazili svoje sumnje i smatrali su da bi, pošto su odredbe o podmićivanju regulisane u različitim Krivičnim zakonima u poglavlju koje se bavi krivičnim djelima protiv javne administracije, bilo teško proširiti njihovu primjenu na krivična djela u privatnom sektoru. Do sada nije bilo istrage/procesuiranja podmićivanja u privatnom sektoru; međutim, GET nije mogao doći do nedvosmislenog zaključka da je nedostatak aktivnosti u ovoj oblasti rezultat rupe u zakonu ili nedostatka iskustava o korupcijskim praksama, i njihovom neophodnom procesuiranju, u privatnom sektoru. U bilo kojem slučaju, GET izražava bojazan vezano za zbunjujuću pravnu situaciju. GET također dijeli mišljenje koje su izrazili neki sagovornici da bi sistem bez sumnje imao koristi od uvođenja odvojenih i jasno identifikovanih odredbi dizajniranih specifično da pokriju podmićivanje u privatnom sektoru; ovo je također pristup koji su koristili autori Konvencije. Kao posljedica ovoga, GET predlaže da se (i) pojasni bez sumnje da je podmićivanje u privatnom sektoru kriminalizirano; i (ii) razmotri, u svrhu jasnoće, kriminaliziranje podmićivanja u javnom i privatnom sektoru u odvojenim odredbama. 
94. Nadalje, definicija “odgovorne osobe” ne ispunjava zahtjeve Konvencije. Prije svega, navedena definicija pretpostavlja određeni stepen odgovornosti kod subjekta koji je u pitanju na način da se primjenjuje na lica “kojima su, u smislu njihovih dužnosti, ili na osnovu određene ovlasti, povjereni različiti zadaci vezano za primjenu zakona ili propisa usvojenih u skladu sa zakonom ili opštim pravilnikom poslovnog preduzeća ili drugog pravnog lica, koji regulišu upravljanje i rukovanje imovinom ili upravljanje proizvodnjom neke druge ekonomske aktivnosti ili kontrolu nad njima”. Ponovo, GET je čuo suprotstavljena mišljenja vezana za razumijevanje pojma „odgovorna osoba“, gdje je nekoliko sagovornika (uključujući sudije i druge stručnjake) navelo da se relevantna krivična djela korupcije odnose na određenu kategoriju službenih lica sa upravnim/menadžerskim odgovornostima. Drugi sagovornici su smatrali da bi pojam „odgovorne osobe“ pokrivao osobe koje dijele zaduženja i sa teretom odgovornosti unutar kompanije koja je u pitanju. Imajući u vidu kontradiktorne izjave stručnjaka sa kojima su održani sastanci na licu mjesta, i činjenicu da do danas nije bilo istrage/procesuiranja podmićivanja u privatnom sektoru, GET i dalje nije ubijeđen da pojam „odgovorne osobe“ pokriva različite kategorije osoba koje predviđa Konvencija, uključujući osobe bez upravnih/menadžerskih/nadzornih funkcija, kao što su uposlenici koji izvršavaju ne-menadžerske zadatke (npr. sekretarice ili administrativni pomoćnici) ili uposlenici na nižem nivou koji obavljaju manuelne zadatke (npr. radnici na održavanju, vozači, itd.). GET je nadalje primijetio da krivična djela protiv imovine (npr. prijevara, pronevjera, zloupotreba povjerenja), protiv platnih transakcija i poslovnih radnji (npr. utaja poreza, pranje novca), i čak i određena krivična djela protiv službene dužnosti (tj. pronevjera, neovlašteno korištenje novca, sigurnosnih papira ili drugih pokretnih sredstava dodijeljenih po službenoj dužnosti) određuju da bi počinitelj relevantnih krivičnih djela mogao biti „bilo ko“ ko obavlja vrši aktivnosti/propuste o kojima se radi. 
95. Također su izražene sumnje na licu mjesta vezano za pokrivenost drugih ugovornih odnosa –drugačijih od tradicionalnog statusa uposlenika – u privatnom subjektu (npr. advokati, konsultanti, nezavisni profesionalci koje je unajmilo pravno lice za određene zadatke na privremenoj ili ad hoc osnovi). 
96. Na kraju, definicija “odgovorne osobe” ne pokriva osobe koje rade u subjektima bez pravne osobenosti. Suprotno tome, Članovi 7 i 8 Konvencije nedvosmisleno navode “bilo koje osobe koje upravljaju sa ili rade za, u bilo kojem svojstvu, subjektima u privatnom sektoru” bez ikakvih ograničenja vezano za funkcije ili odgovornosti osobe ili pravnog statusa subjekta u privatnom sektoru.
 U svjetlu komentara datih u paragrafima 94 do 96, GET preporučuje da se osigura da zakonodavstvo o podmićivanju u privatnom sektoru pokriva na nedvosmislen način cijeli spektar osoba koji upravljaju sa ili rade za, u bilo kojem svojstvu, bilo koji subjekt u privatnom sektoru kako je to navedeno u Članovima 7 i 8 Krivično-pravne konvencije o korupciji (ETS 173).
Trgovina uticajem
97. Samo pasivna trgovina uticajem je kriminalizirana u Bosni i Hercegovini (Član 218 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 382 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 353 Krivičnog zakona Republike Srpske; and i Član 376 Krivičnog zakona Brčko Distrikta). Po riječima predstavnika vlasti, sastavni elementi krivičnog djela podmićivanja se uglavnom odnose na trgovinu uticajem. Međutim, GET je zabrinut da trenutna formulacija krivičnog djela pasivne trgovine uticajem u različitim Krivičnim zakonima ne uključuje veliki broj ključnih elemenata navedenih u Članu 12 konvencije. Posebno, oni samo navode “primanje” nagrade ili neke druge koristi od osobe koja daje mito. GET prihvata objašnjenje dato od strane predstavnika vlasti da pojam “primi” pokriva jednostavno “primanje” u smislu Člana 12 Konvencije, pošto se ovaj Član primjenjuje samo na djela počinjena sa namjerom, i prema tome pretpostavlja da je bilo barem u nekoj mjeri prešutnog prihvatanja. Suprotno tome, u nedostatku bilo kakve jurisprudencije/sudske prakse u ovoj oblasti, GET je daleko od ubijeđenog da su drugi ključni elementi trgovine uticajem efikasno pokriveni odgovarajućim Krivičnim zakonima, uključujući: zahtjev za prihvatanje ponude ili obećanja o nepripadajućoj koristi, direktno/indirektno vršenje krivičnog djela, i treće strane. Nema izričitih referenci u relevantnim Krivičnim zakonima vezano za gore navedene elemente. 
98. Iako se ne traži da uticaj bude stvarno izvršen i dovede do željenog rezultata, sagovornici sa kojima su održani sastanci su naznačili da uticaj treba da bude stvaran i da efikasno omogući trgovcu uticajem da ima moć intervencije ili neregularan uticaj na proces donošenja odluka. GET želi da naglasi da Krivično-pravna konvencija o korupciji pokriva slučajeve ne samo stvarnog već i pretpostavljenog uticaja trgovca uticajem na druge osobe. Prema tome, u skladu sa Konvencijom, krivično djelo će se smatrati počinjenim ako je korist obećana/ponuđena/data osobi koja samo tvrdila ili potvrdila da je u mogućnosti da izvrši neregularan uticaj na donošenje odluka kategorija službenih lica pokrivenih u Članu 12. 
99. Konačno, kako je već spomenuto, aktivna trgovina uticajem, tj. obećavanje, davanje ili nuđenje nepripadajuće koristi trgovcu uticajem, nije kriminalizirano. Kao posljedica toga, GET preporučuje da se (i) kriminalizira aktivna trgovina uticajem; (ii) ponovo pregleda odredba o pasivnoj trgovini uticajem tako da nedvosmisleno pokriva a) zahtjev za ponudu ili obećanje nepripadajuće koristi od strane trgovca uticajem; b) direktno i indirektno izvršavanje krivičnog djela; c) one slučajeve kada korist nije namijenjena davatelju mita već trećoj strani; i d) slučajeve navodnog uticaja. 
Sankcije i efektivnost u praksi, zakonska odredba o ograničenjima 
100. Nivo kazni za krivična djela podmićivanja ovisi da li impliciraju legalnu ili ilegalnu radnju ili propust od strane službenog lica/odgovorne osobe. U najozbiljnijem obliku, tj. u slučajevima ilegalnih radnji ili propusta, krivična djela podmićivanja su generalno kažnjiva zatvorskim kaznama do 5 godina (aktivno podmićivanje) ili 10 godina (pasivno podmićivanje). Krivično djelo (pasivne) trgovine uticajem se može kazniti zatvorskom kaznom do 5 godina, ili 10 godina u gorim slučajevima. Gore navedene sankcije su, u principu, u skladu sa zahtjevima uspostavljenim Članom 19 (1) Konvencije. U vezi s tim, režim sankcija blago varira na različitim nivoima vlasti (za specifične razlike, pogledajte paragrafe 28-30, 59-60 i 77). Kako je to već navedeno iznad, od velike je važnosti da su primjenjive sankcije za krivična djela podmićivanja i trgovine uticajem iste na cijeloj državnoj teritoriji. GET preporučuje da se u potpunosti usaglase postojeće sankcije za krivična djela podmićivanja i trgovine uticajem. 

101. Odlučujući izazov u borbi protiv korupcije u Bosni i Hercegovini leži u efikasnoj primjeni zakonodavstva. Postoji opšti utisak u zemlji da počinitelji krivičnih djela korupcije često prolaze nekažnjeno. Statistike pokazuju poprilično alarmantne podatke o procesuiranju i donošenju presuda ove vrste: većina slučajeva se završi oslobađanjem ili uslovnim kaznama. Nedavna studija državnog ureda Transparency International-a u Bosni i Hercegovini
 je pokazala da je broj prijava o korupciji tri puta veći od odgovarajućeg broja optužnica; optužnice uglavnom završavaju oslobađanjem ili uslovnim kaznama, novčane kazne se rijetko primjenjuju, dok zatvorskih kazni praktično i nema. GET-u je rečeno tokom posjete na licu mjesta da je u periodu of 2003-2009. godine istraženo između 30 i 33 velika slučaja korupcije (i 90-95% je oboreno nakon žalbi); 2010. godine agencije za provedbu zakona nisu se bavile praktično ni sa jednim slučajem korupcije. U vezi s tim, GET dijeli zabrinutost brojnih sagovornika sa kojima su održani sastanci na licu mjesta o rijetkoj primjeni odredbi o podmićivanju i trgovini uticajem, što je suprotno javnom shvatanju da je Bosna i Hercegovina uveliko nagrižena korupcijom, i raširenim nepovjerenjem u građansko društvo kao efikasnu smetnju korupciji. Opšte mišljenje je da se većina istraga bavi manjim krivičnim djelima podmićivanja nisko- i srednje- rangiranih službenih lica i da nema stvarne političke volje da se vodi borba protiv slučajeva korupcije na visokom nivou. 

102. GET je primijetio neke pozitivne napore na poboljšanju zakonodavnog okvira primjenjivog na krivična djela korupcije čime se olakšava njihovo procesuiranje u praksi; na primjer, nove odredbe su uvedene u kazneno zakonodavstvo da osiguraju, inter alia, produženu konfiskaciju, primjenu specijalnih istražnih tehnika na sva krivična djela korupcije, itd
. Međutim, izgleda kao da su gore navedene zakonodavne mjere do sada donijele slabe rezultate. GET želi da naglasi da čak i najsveobuhvatniji zakoni ne pomažu u borbi protiv korupcije ako se ne provode efikasno.

103. Bio je izazov za GET da napravi pravednu i sveobuhvatnu analizu pravnih prepreka koje utiču na primjenu odredbi o podmićivanju i trgovini uticajem, i još određenije, na nedostatak presuda. Tokom posjete na licu mjesta, veliki broj faktora je naglašen GET-u u tom smislu. Posebno, izražena je zabrinutost o razumijevanju odredbi vezanih za korupciju i nivoa dokaza traženih u slučajevima podmićivanja, što je jedna od stvari koju je većina stručnjaka ocijenila pretjeranom. Velika većina slučajeva navedenih tokom posjete na licu mjesta se bavila manjim slučajevima korupcije gdje je, na primjer, počinitelj pokušao da podmiti policajca ili carinskog službenika ili gdje je presuda bila zasnovana na situacijama gdje je novac promijenio (ili mijenja) vlasništvo. Stručnjaci su dalje naglasili da je veliki broj slučajeva korupcije procesuirano kao zloupotreba položaja jer je bilo jednostavnije da se dokaže ovo krivično djelo. GET je svjestan da se krivična djela podmićivanja često teška za dokazati – ona obično uključuju dogovor o šutnji između strana uključenih u djelo korupcije – ali smatra da su druge države uspjele da uspostave standard za dokaze koji omogućava tužiteljstvu da izvlače zaključke iz dokaza i iz objektivnih činjeničnih okolnosti. Nadalje, GET- u je rečeno tokom posjete na licu mjesta da čak i procesuiranje krivičnih djela zloupotrebe položaja završi sa preko 50% oslobađanja.
104. Drugi razlog za zabrinutost je odlazak međunarodnih sudija i tužitelja koji su radili u odjeljenjima za ratne zločine kao i odjeljenjima za organizovani kriminal i korupciju u Uredu tužitelja Suda Bosne i Hercegovine
. Ovi međunarodni službenici su provodili istrage o slučajevima korupcije na visokom nivou. Vlasti treba da postepeno osiguraju zamjene za međunarodne sudije i tužitelje, ali u vrijeme posjete na licu mjesta većina sagovornika je naglasila nedostatak ljudskih i materijalnih resursa za uspješno provođenje istraga o slučajevima korupcije. GET-u je rečeno da se slučajevi ne pripremaju dovoljno dobro, ako dođu do prve instance, onda se obore na drugoj instanci. Stručnjaci su naglasili druge probleme tokom posjete GET-a na licu mjesta, uključujući i slabu koordinaciju anti-korupcijskih napora na državnom nivou i konflikte u (internim) nadležnostima do kojih dolazi između različitih sudova u Bosni i Hercegovini (državni/entitetski nivoi) tokom istraga o slučajevima korupcije, potrebu za jačanjem saradnje između policije (koja je snažno decentralizirana, radi na teritorijalnoj osnovi na nivoima Entiteta/Brčko Distrikta, i prema izvještajima radi uglavnom na ličnim a ne na institucionaliziranim kontaktima) i tužitelja, slabo sudsko praćenje i nedostatak određivanja prioriteta za slučajeve korupcije, itd.
105. Generalno, vremensko ograničenje za procesuiranje krivičnih djela podmićivanja i trgovine uticajem je 5 do 10 godina (za gore slučajeve može biti i do 15 godina). Zakonska odredba o ograničenju se može prekinuti i suspendovati, ali apsolutni period ograničenja ističe kada prođe dva puta propisano vrijeme. Dužina zakonska odredbe i način na koji se izračunava su u skladu sa situacijama u većini drugih država-članica GRECO koje su ocijenjene do sada. I pored toga, tužitelji su nekada prekinuti jer su ograničeni vremenom i iznad svega jer uzimaju nerazumno vrijeme. Stručnjaci su to objasnili u smislu ponekad ograničenih resursa dostupnih u datim slučajevima. GET-u je rečeno da su tužitelji i sudovi pretrpani; GET-u su također predstavljene neprijatne brojke u ovom pogledu: 2 miliona zaostalih sudskih predmeta; sa prosjekom od 700-800 slučajeva godišnje i 400-500 pojavljivanja pred sudom godišnje, tužitelji su davali prioritet slučajevima povezanim sa zatvorskim kaznama. Gore navedena pretrpanost sudstva rezultira dugotrajnim odgađanjima rješavanja slučajeva korupcije, što onda omogućava advokatima da koriste taktike odugovlačenja da bi razvukli sudski proces dok ne istekne vremensko ograničenje. Očigledno je da sankcije gube veliki dio svog odvraćajućeg karaktera kada je sudstvo toliko ozbiljno u kašnjenju da optužena osoba ima veoma dobre šanse da izbjegne suđenje kao rezultat isteka perioda ograničenja. Ovakva situacija se treba pažljivo analizirati (i njom se treba pozabaviti). 
106. GET je mišljenja da će izmjene zakonodavstva preporučene u ovom izvještaju dati bitan, ali kao takav nedovoljan doprinos efikasnijoj borbi protiv korupcije. Zakonodavni okvir se također mora pratiti mjerama za promociju njegove primjene u praksi. GET je čvrsto ubijeđen da poteškoće u istraživanju i donošenju presuda za krivična djela korupcije naglašene iznad osiguravaju dalju analizu i razmatranje o mogućim rješenjima. GET prema tome preporučuje da se (i) provede odgovarajući pregled i ocjenjivanje prepreka koje utiču na primjenu odredbi o podmićivanju i trgovini uticajem; (ii) usvoji specifičan plan da se uzme u obzir i riješi, unutar datog vremenskog roka, bilo kakva prepreka identifikovana ocjenjivanjem i time poboljša efikasnost krivičnog zakonodavstva o korupciji; (iii) rezultati ovoga objave javno. 
107. Nadalje, kako je navedeno iznad, dosta reformi je provedeno od 2003. godine u ovoj oblasti. Kako je preporučio GRECO i druge međunarodne institucije, zakonodavne reforme su uparene sa obukom službenika koji će primjenjivati zakon. U vezi sa ovim, GET je primijetio tokom intervjua provedenih u toku posjete na licu mjesta da postoji nedostatak zajedničkog razumijevanja ključnih aspekata inkriminacije korupcije među stručnjacima. GET je upoznat sa velikim brojem tekućih/planiranih projekata tehničke pomoći koji će osigurati dalju obuku agencija za provedbu zakona. GET se nada da će se ovi programi obuke efikasno pozabaviti gore navedenim izazovima da bi se podržala puna primjena postojećih inkriminacija krivičnih djela korupcije. Neophodno je da se razvije zajedničko razumijevanje pravnih koncepata koji nisu dovoljno pojašnjeni zakonom ili obavezujućim sudskim odlukama. Još dosta treba da se uradi u ovom pogledu. Prema tome, GET preporučuje da se poduzmu dodatne mjere (npr. obuka, smjernice, itd.) da bi se podigla svijest profesionalaca koji će primjenjivati krivično zakonodavstvo o korupciji. 
Stvarno kajanje
108. Posebna obrana „stvarnim kajanjem“ oslobađa davatelja mita od kazne u slučajevima aktivnog podmićivanja, pod uslovom da je dao mito na zahtjev službene osobe i da prijavi krivično djelo prije nego što bude otkriveno ili prije nego što sazna da je krivično djelo otkriveno (Član 218 (3) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 381 (3) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 352 (3) Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 375 (3) Krivičnog zakona Brčko Distrikta). U takvim slučajevima, počinitelju se može oprostiti kazna ako prijavi krivično djelo prije njegovog otkrivanja. Odluka da se počinitelj izuzme od kazne se donosi po slobodnoj ocjeni suda. Aktivni davatelj mita koji se efikasno pokaje za svoje aktivnosti će biti izuzet od kazne ali će se smatrati krivim za krivično djelo sa mogućnosti da mu sud nametne druge dodatne mjere. GET-u je rečeno da specijalna odbrana stvarnim kajanjem ima za cilj da pokrije slučajeve iznude. U skladu s tim, gdje osobe koje uzimaju mito iznuđuju to od davatelja mita jer bi u suprotnom odbili da obavljaju svoje dužnosti, smatralo se korisnim da postoje odredbe o stvarnom kajanju da bi odvratile i otkrile ovakvo ponašanje; posebni primjeri su dati u ovom pogledu (npr. doktori koji odbijaju da liječe dok ne dobiju poklon). Također je navedena snažna štetna uloga koju bi odredba o stvarnom kajanju mogla imati u slučajevima korupcije (iako nisu dati konkretni detalji da li se ikada pozvalo na ovu odbranu i da li je ona ikada odobrena u praksi). GET prihvata objašnjenja data od strane predstavnika vlasti o neophodnosti ove vrste odbrane i zaštite koju daje zakon protiv potencijalne zloupotrebe: relevantne odredbe su poprilično ograničenog obima i imaju diskrecionu prirodu koju sud može odlučiti da primijeni ili ne primijeni. Međutim, više je upitna mogućnost vraćanja mita davatelju mita, koju pružaju svi relevantni Krivični zakoni (Član 218 (4) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 381 (4) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 352 (4), Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 375 (4) Krivičnog zakona Brčko Distrikta); iz ovog razloga, GET preporučuje da se ukine mogućnost data specijalnom odbranom stvarnog kajanja da se vrati mito davatelju mita koji je prijavio krivično djelo prije nego što je otkriveno. 
Nadležnost
109. Teritorijalni princip nadležnosti se primjenjuje na sva krivična djela podmićivanja i trgovine uticajem, u skladu sa Članom 17, paragraf 1.a Konvencije. Posebno, nadležnost je uspostavljena za sva krivična djela počinjena na teritoriji Bosne i Hercegovine, brodovima ili zrakoplovima, od strane domaćih ili stranih državljana (Član 8 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 12 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 119 Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 12 Krivičnog zakona Brčko Distrikta). Krivični zakon ne navodi izričito da li teritorijalna nadležnost pokriva krivična djela koja su samo jednim dijelom počinjena u Bosni i Hercegovini, ali predstavnici vlasti su objasnili tokom posjeta na licu mjesta da se princip teritorijalnosti naširoko tumači i prema tome nadležnost se također može uspostaviti kada je krivično djelo podmićivanja jednim dijelom počinjeno na državnoj teritoriji. Nadalje, prema opštim pravilima, krivična djela se smatraju da su počinjena i na mjestu gdje je počinitelj vršio ta djela i na mjestu gdje je došlo do nezakonitih posljedica, djelimično ili u cjelosti. Slično tome, državljanstvo davatelja mita ili primatelja mita je nebitno.
110. Primjenljiva pravila o državnoj nadležnosti (djela koja su počinili državljani Bosne i Hercegovine) su, međutim, daleko od homogenih na različitim nivoima vlasti. 
111. Svi Krivični zakoni omogućavaju uspostavu nadležnosti za krivična djela koja su u inostranstvu počinili državljani Bosne i Hercegovine (princip državljanstva), ako su uhapšeni na teritoriji Bosne i Hercegovine (ili bilo kojeg od njenih entiteta ili Brčko Distrikta) ili izručeni njoj (Član 9(2) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 13(2) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 121 Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 13(1) Krivičnog zakona Brčko Distrikta). Ovo je u skladu sa dijelom Člana 17, paragraf 1.b Konvencije čime se uspostavlja nadležnost za djela koja su državljani počinili u inostranstvu. Međutim GET je primijetio da gore navedena odredba u Konvenciji također proširuje državnu nadležnost na službena lica i članove domaćih javnih skupština Država-članica – tj. ne neophodno državljana. Ovo proširenje se ne odražava u potpunosti u različitim Krivičnim zakonima, koji generalno traže državljanstvo Bosne i Hercegovine. Domaća službena lica i članovi domaćih javnih skupština koji nisu u isto vrijeme i državljani Bosne i Hercegovine prema tome ne bi bili pokriveni. Predstavnici vlasti su naglasili, međutim, da do takvih situacija ne može doći jer u Bosni i Hercegovini službena lica moraju biti državljani Bosne i Hercegovine. GET prihvata ovo objašnjenje ali želi da naglasi da u slučaju budućih izmjena zakonodavstva u vezi sa ovim zahtjevom za državljanstvo službenih lica, pravila o nadležnosti bi se trebala izmijeniti u skladu s tim (ovo bi mogao biti slučaj ako Bosna i Hercegovina postane Država-članica Europske unije; u tom slučaju, bilo bi moguće da državljani drugih EU država rade kao službena lica u Bosni i Hercegovini ili kao izabrani predstavnici u općinskim skupštinama u Bosni i Hercegovini). 
112. Sa posebnim navođenjem određenih situacija pokrivenih Članom 17, paragraf 1.c Konvencije, tj. krivična djela koja su stranci počinili u inostranstvu ali koja uključuju službenike međunarodnih organizacija, članove međunarodnih parlamentarnih skupština i službenike međunarodnih sudova koji su – u isto vrijeme – državljani Bosne i Hercegovine, izgleda da bi Bosna i Hercegovina zadržala državnu nadležnost samo ako je krivično djelo upereno protiv domaćeg službenog lica/odgovorne osobe (Član 9(1) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine), protiv države/Entiteta/Brčko Distrikta (Član 9(3) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 13(3), Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; (Član 13(2) Krivičnog zakona Brčko Distrikta) ili ako je ovo krivično djelo kažnjivo sa kaznom zatvora od najmanje 5 godina (Član 9(4) Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 13(4) Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 122(2) Krivičnog zakona Republike Srpske; Član 13(3) Krivičnog zakona Brčko Distrikta). GET je zabrinut da ovi dodatni zahtjevi ne pokrivaju različite situacije predviđene u Članu 17, paragraf 1.c Konvencije: na primjer, mogu postojati slučajevi krivičnog djela počinjeni u inostranstvu od strane stranca i koji uključuju javnog ili međunarodnog službenika sa državljanstvom Bosne i Hercegovine, gdje je teško dokazati da je krivično djelo usmjereno protiv Bosne i Hercegovine. Slično tome, neka krivična djela podmićivanja/trgovine uticajem su kažnjiva zatvorskim kaznama kraćim od 5 godina.

113. Konačno, zahtjevi za dvostruku inkriminiranost i reciprocitet su primjenjivi u Krivičnim zakonima Brčko Distrikta i Republike Srpske. Ako djelo ne predstavlja krivično djelo prema zakonu koji je na snazi u državi gdje je počinjen, krivični proces se može pokrenuti samo uz odobrenje tužitelja/državnog tužitelja (Član 13(5) Krivičnog zakona Brčko Distrikta i Član 123(3) Krivičnog zakona Republike Srpske). Oba ova Krivična zakona daju mogućnost za povlačenje zahtjeva za dvostruku inkriminiranost ako se krivično djelo u pitanju smatra krivičnim djelom prema međunarodnom pravu u vrijeme kada je počinjeno (Član 13(6) Krivičnog zakona Brčko Distrikta i Član 123(4) Krivičnog zakona Republike Srpske). GET smatra da uslov dvostruke inkriminiranosti, kako se to traži u Krivičnim zakonima Brčko Distrikta i Republike Srpske, sadrži bespotrebno ograničenje koje odstupa od Konvencije; Bosna i Hercegovina nije imala nikakve rezervacije u ovom pogledu.
114. Predstavnici vlasti su naglasili da se gore navedeni nedostaci ne primjenjuju na Državni nivo, pošto Član 9 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine navodi da se uspostavlja nadležnost nad krivičnim djelima počinjenim u inostranstvu a koje je Bosna i Hercegovina obavezna da kazni u skladu sa odredbama međunarodnog prava i međunarodnih sporazuma ili međudržavnih sporazuma. Predstavnici vlasti su objasnili da ovo znači da je Član 17 Konvencije, koji je ratificiran bez rezervacija, u potpunosti primjenjiv na državnom nivou. U svjetlu ranijih GRECO službenih izjava o ovom pitanju, GET prihvata ovo objašnjenje u vezi sa Krivičnim zakonom na državnom nivou, ali primjećuje da su nedostaci u nadležnostima opisani iznad još uvijek relevantni za zakonodavstvo Entiteta/Brčko Distrikta. Prema tome, GET preporučuje da se u potpunosti usklade postojeće odredbe o nadležnostima, posebno (a) ukidanjem zahtjeva za dvostruku inkriminiranost u vezi sa krivičnim djelima podmićivanja i trgovine uticajem počinjenim u inostranstvu, kada je to primjenljivo; (b) uspostavom nadležnosti nad djelima korupcije koja su u inostranstvu počinili stranci, ali koja uključuju službenike međunarodnih organizacija, članove međunarodnih parlamentarnih skupština i službenike međunarodnih sudova koji su, u isto vrijeme, državljani Bosne i Hercegovine. 
IV.
ZAKLJUČCI
115. Bosna i Hercegovina je posljednjih godina uložila napore da uskladi svoje kazneno zakonodavstvo sa međunarodnim anti-korupcijskim standardima. Međutim ključni nedostatak sistema je nedostatak usklađenosti četiri postojeća Krivična zakona u državi (Državni nivo, Federacija Bosne i Hercegovine, Republika Srpska i Brčko Distrikt). Ovaj nedostatak konzistentnosti je posebno primjetan kada se govori o kriminalizaciji podmićivanja (materijalni elementi krivičnog djela i primjenjive sankcije) i pitanju nadležnosti. Kao prioritet, od velike je važnosti da je zakonodavstvo u potpunosti usaglašeno u Bosni i Hercegovini: inkriminacije i sankcije treba da bude identične na cijeloj teritoriji države. Takav potez bi bez sumnje ojačao pravnu sigurnost u korist stručnjaka i javnosti i time pomogao efikasnijoj upotrebi zakonodavstva u praksi.
116. Pored toga, svi Krivični zakoni dijele veliki broj nedostataka kada se uporede sa odredbama Krivično-pravne konvencije o korupciji (ETS 173) pod razmatranjem. Posebno, mora se osigurati da krivična djela aktivnog i pasivnog podmićivanja u javnom sektoru pokrivaju sve radnje/propuste do kojih dolazi u obavljanju dužnosti službenog lica, bez obzira da li su unutar njegovih/njenih službenih nadležnosti ili ne. Definicija stranih i međunarodnih službenih lica se treba proširiti jer trenutno pokriva samo one osobe koje rade u Bosni i Hercegovini. Nedostatak sudskih odluka u vezi sa podmićivanjem u privatnom sektoru rezultira sa sukobljenim tumačenjima postojećih odredbi i njihovog obima, do stepena kada je upitno da li je podmićivanje u privatnom sektoru stvarno pokriveno državnim zakonom. Slično tome, aktivna trgovina uticajem treba da bude kriminalizirana. Mogućnost vraćanja mita davatelju mita koji prijavi krivično djelo prije nego bude otkriveno treba da bude ukinuta da bi se orgraničio bilo kakav rizik od zloupotrebe. Konačno, Bosna i Hercegovina treba, što je to prije moguće, da potpiše Dodatni protokol na Krivično-pravnu konvenciju o korupciji (ETS 191). 

117. Ako stavimo gore navedene nedostatke u zakonodavstvu po strani, glavni izazov u borbi protiv korupcije u Bosni i Hercegovini leži u efikasnoj primjeni zakonodavstva. Statistike pokazuju poprilično alarmantne podatke o procesuiranju i donošenju presuda za ovu vrstu krivičnog djela: većina slučajeva završi oslobađanjem ili uslovnim kaznama. Neke od zabrinutosti koje su se pojavile u ovoj oblasti se odnose na slabo razumijevanje odredbi o korupciji među stručnjacima (koji imaju oprečna mišljenja i često se ne slažu), nivo dokaza koji se traže u slučajevima podmićivanja, nedostatak ljudskih i materijalnih resursa za uspješnu provedbu istraga, slabo praćenje od strane suda i nedostatak određivanja prioriteta u slučajevima korupcije, nejasne procedure za dodjeljivanje nadležnosti državnim/entitetskim sudovima, taktike odugovlačenja dok ne istekne period ograničenja, itd. Važno je da se provede ocjenjivanje uticaja prepreka koje utiču na primjenu odredbi za podmićivanje i trgovinu uticajem i da se usvoje konkretne mjere da bi se riješili identifikovani problemi. Nadalje, od velike je važnosti da se usvoji više proaktivni pristup otkrivanju, procesuiranju i kažnjavanju korupcije u Bosni i Hercegovini.
118. U smislu gore navedenog, GRECO je napravio sljedeće preporuke za Bosnu i Hercegovinu:

i. da se analizira i pojasni, radi pravne sigurnosti, koje funkcije su pokrivene pojmom „službenog lica ili odgovorne osobe” (paragraf 82);
ii. (i) da se osigura da definicija stranih službenih lica, članova stranih javnih skupština, službenika međunarodnih organizacija, članova međunarodnih parlamentarnih skupština, kao i sudija i službenika međunarodnih sudova ne bude ograničena u obimu na one osobe koje služe u Bosni i Hercegovini/njenim entitetima ili Brčko Distriktu; (ii) da se osigura da podmićivanje gore navedenih kategorija stranih i međunarodnih službenika bude izričito kriminalizirano u Krivičnom zakonu Republike Srpske, u skladu sa Članovima 5, 6, 9, 10 i 11 Krivično-pravne konvencije o korupciji (ETS 173) (paragraf 83);
iii. da se osigura da podmićivanje stranih porotnika i arbitara bude nedvosmisleno kriminalizirano, u skladu sa Članovima 4 i 6 Dodatnog protokola na Krivično-pravnu konvenciju o korupciji (ETS 191), i da se potpiše i ratifikuje ovaj instrument što je to prije moguće (paragraf 84);
iv. da se osigura da odredbe koje se tiču aktivnog i pasivnog podmićivanja u javnom sektoru pokrivaju sva djela/propuste u obavljanju funkcija službenog lica, bez obzira da li su u okviru njegovih/njenih službenih ovlaštenja ili ovlasti. (paragraf 89);
v. da se osigura da se krivična djela podmićivanja tumače na način da pokrivaju, nedvosmisleno, slučajeve podmićivanja počinjene preko posrednika, kao i slučajeve kada korist nije namijenjena za službeno lice već za treću stranu. (paragraf 92);
vi. da se (i) pojasni bez sumnje da je podmićivanje u privatnom sektoru kriminalizirano; i (ii) razmotri, u svrhu jasnoće, kriminaliziranje podmićivanja u javnom i privatnom sektoru u odvojenim odredbama. (paragraf 93);
vii. da se osigura da zakonodavstvo o podmićivanju u privatnom sektoru pokriva na nedvosmislen način cijeli spektar osoba koji upravljaju sa ili rade za, u bilo kojem svojstvu, bilo koji subjekt u privatnom sektoru kako je to navedeno u Članovima 7 i 8 Krivično-pravne konvencije o korupciji (ETS 173). (paragraf 96);
viii. da se (i) kriminalizira aktivna trgovina uticajem; (ii) ponovo pregleda odredba o pasivnoj trgovini uticajem tako da nedvosmisleno pokriva a) zahtjev za ponudu ili obećanje nepripadajuće koristi od strane trgovca uticajem; b) direktno i indirektno izvršavanje krivičnog djela; c) one slučajeve kada korist nije namijenjena davatelju mita već trećoj strani; i d) slučajeve navodnog uticaja. (paragraf 99);
ix. da se u potpunosti usaglase postojeće sankcije za krivična djela podmićivanja i trgovine uticajem (paragraf 100);
x. da se (i) provede odgovarajući pregled i ocjenjivanje prepreka koje utiču na primjenu odredbi o podmićivanju i trgovini uticajem; (ii) usvoji specifičan plan da se uzme u obzir i riješi, unutar datog vremenskog roka, bilo kakva prepreka identifikovana ocjenjivanjem i time poboljša efikasnost krivičnog zakonodavstva o korupciji; (iii) rezultati ovoga objave javno. (paragraf 106); 
xi. da se poduzmu dodatne mjere (npr. obuka, smjernice, itd.) da bi se podigla svijest profesionalaca koji će primjenjivati krivično zakonodavstvo o korupciji. (paragraf 107);
xii. da se ukine mogućnost data specijalnom odbranom stvarnog kajanja da se vrati mito davatelju mita koji je prijavio krivično djelo prije nego što je otkriveno. (paragraf 108);
xiii. da se u potpunosti usklade postojeće odredbe o nadležnostima, posebno (a) ukidanjem zahtjeva za dvostruku inkriminiranost u vezi sa krivičnim djelima podmićivanja i trgovine uticajem počinjenim u inostranstvu, kada je to primjenljivo; (b) uspostavom nadležnosti nad djelima korupcije koja su u inostranstvu počinili stranci, ali koja uključuju službenike međunarodnih organizacija, članove međunarodnih parlamentarnih skupština i službenike međunarodnih sudova koji su, u isto vrijeme, državljani Bosne i Hercegovine. (paragraf 114).
119. U skladu sa Pravilom 30.2 Pravila procedure, GRECO poziva vlasti u Bosni i Hercegovini da predstave izvještaj o implementaciji gore navedenih preporuka do 30. Novembra 2012. godine. 
120. Konačno, GRECO poziva vlasti u Bosni i Hercegovini da odobre, što je to prije moguće, objavljivanje izvještaja, da prevedu izvještaj na lokalne jezike i javno objave ove prijevode.
� Ovi amandmani su usvojeni od strane Brčko Distrikta 17. juna, od strane Republike Srpske 6. jula i od strane Federacije Bosne i Hercegovine 8. jula 2010. godine. Oni su stupili na snagu počekom augusta 2010. godine.


� Što se tiče krivičnih djela podmićivanja arbitara i porotnika, treba se naglasiti da Bosna i Hercegovina nije potpisnica ETS 191.


� Period ograničenja od 25 godina je dat za krivična djela kažnjiva sa dugotrajnim zatvorom; period ograničenja od 20 godina je dat za krivična djela kažnjiva sa maksimalnim periodom zatvorske kazne od preko 10 godina; period ograničenja od 15 godina je dat za krivična djela kažnjiva sa maksimalnim periodom zatvorske kazne od preko 15 godina; period ograničenja od 10 godina je dat za krivična djela kažnjiva sa maksimalnim periodom zatvorske kazne od preko 3 godine; period ograničenja od 3 godina je dat za krivična djela kažnjiva sa maksimalnim periodom zatvorske kazne od preko 1 godine ili novčane kazne (Član 14 Krivičnog zakona Bosne i Hercegovine; Član 15 Krivičnog zakona Federacije Bosne i Hercegovine; Član 15 Krivičnog zakona Brčko Distrikta; Član 11 Krivičnog zakona Republike Srpske). 


� Uporedna tabela primjenjivih krivičnih djela podmićivanja i trgovine uticajem u različitim Krivičnim zakonima na snazi u Bosni i Hercegovini je uključena u Aneksu na ovaj izvještaj. 


� Predsjedništvo Bosne i Hercegovine je 27. jula 2009. godine, na svojoj 59. Sjednici, donijelo odluku da se ratifikuje dodatni protokol na Krivično-pravnu konvenciju o korupciji (ETS 191).


� Prema postojećim zakonima o državnoj službi, državnim službenicima je zabranjeno da primaju bilo kakve koristi za sebe ili svoju bližu rodbinu osim onih koji su dozvoljeni zakonom. U vezi sa ovim, samo se mogu prihvatati simbolični pokloni. Dodatna zaštita je data u Članu 10 Zakona o konfliktu interesa u institucijama vlasti Bosne i Hercegovine, koji propisuje da izabrani službenici, izvršni funkcioneri i savjetnici mogu zadržati samo poklone čija vrijednost iznosi manje od 100 BAM (50 EURA) bez da to moraju prijaviti. Bilo koji poklon koji pređe navedenu vrijednost se mora prijaviti Izbornoj komisiji i time postaje državno vlasništvo. Nezakonito prihvatanje poklona može dovesti do sankcija koje se sastoje od novčanih kazni, privremenog udaljavanja sa radnog mjesta i obaveze da se vrati poklon ili njegova ekvivalentna vrijednost.


� Subjekti u privatnom sektoru mogu raditi i biti registrovani samo na teritorijama entiteta i Brčko Distrikta, prema tome primjenjive odredbe u ovoj oblasti su one sadržane u Krivičnim zakonima Entiteta/Brčko Distrikta. 


� Uključujući subjekte bez pravne osobenosti, kao i pojedince – pogledajte Objašnjavajući izvještaj o Krivično-pravnoj konvenciji, paragraf 54.


� Monitoring anti-korupcijskih reformi u Bosni i Hercegovini: studija o istraživanju krivičnih djela korupcije. April 2010. godine.


� Pogledajte Izvještaj o poštivanju, Drugi krug evaluacije za Bosnu i Hercegovinu i njen Dodatak (Greco RC-II (2008) 7E). 


� Mandat međunarodnih sudija i tužitelja koji su radili u odjeljenju za ratne zločine i odjeljenjima za organizovani kriminal i korupciju u Uredu tužitelja Suda Bosne i Hercegovine je istekao u decembru 2009. godine; neki od njih su ostali u svojstvu savjetnika.
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